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Владимир Овсянников

Аукцион 
Пьеса в двух действиях
Действующие лица
Аукционист. 
Маша – 20 лет.
Манольев – охранник, 47 лет.
Чупраков – охранник, 46 лет.
Голоса охранников.
Действие первое
Сцена 1
Звучат фанфары. Вспыхивает праздничная иллюминация. На сцене в ярком луче прожектора появляется Аукционист. 
АУКЦИОНИСТ. Добрый вечер, уважаемые дамы и господа! Добрый вечер! Вот мы и встретились снова! Как приятно видеть знакомые лица! (Машет рукой кому-то в зале.) Привет, привет! (Понизив голос.) Не уходи сразу после концерта… (Как бы заметив  реакцию зала.) О, прошу прощения...  Это я моей маме.

Рад, что настроение у вас приподнятое. Да и каким же ему еще быть, если все мы - участники  грандиозного события, не побоюсь этого слова, исторического масштаба! Не каждый день в нашей стране открывается суперсовременный развлекательный центр, подобный тому, где мы сегодня  собрались. И  имя ему -  «Palais de Ville»!
Фанфары.
По сценарию я тут должен перечислить уважаемых гостей… (Достает лист бумаги из внутреннего кармана.) Вы готовы к торжественному заседанию с отчетным докладом?.. Минут на сорок?  (Смотрит в лист.) Нет… Пожалуй, не уложусь... (Прячет лист в карман.)
Конечно же, дамы и господа, мы не упустим возможность поприветствовать   уважаемых депутатов, представителей администрации области и района. Мы также приветствуем капитанов  нашего бизнеса, крепко держащих за горло штурвал экономики в это непростое время. Ваши аплодисменты деятелям нашей отечественной, понимаете ли, культуры, зорко стоящим на страже бодрого настроения электората. 

Но долго останавливаться на этом не будем, потому что все вы вкалываете от зари до зари, и кто я такой, чтобы лишать вас права на отдых.  Кроме того, в представлении друг другу вы, наши весьма дорогие и уважаемые друзья, конечно же, не нуждаетесь. А еще и потому, что  времени на всю эту бормотологию у нас нет, так как примерно через час... на этой потрясающей сцене... выступит... (Пауза.)  Если бы я знал, дорогие мои... Вот уж сюрприз так сюрприз. Итак, уважаемые дамы и господа, вас ожидает!.. Мега-шоу!.. Мега-звезды!.. Мирового уровня! Но как говорят у нас на канале, делу - время, а потехе – новости дня. Так вот, я о деле.

Отправляя  наш новый  фантастический дворец, этот корабль развлечений под гордым именем  «Palais de Ville» в долгое плавание по волнам шоу-бизнеса, мы хотели, чтобы его начало запомнилось добрым, если хотите, богоугодным делом. Поэтому в честь  его открытия я объявляю благотворительный аукцион! 

Предупреждаю сразу: я не профессиональный аукционист. А потому поведу его как мне заблагорассудится. С деньгами, как сказал мне сегодня гаишник,  надо расставаться весело и непринужденно. И я, уж поверьте моему слову, сделаю для этого все.

Кратко, чтобы не утомлять вас формальностями, о правилах. Каждый из вас имеет пригласительный билет и вкладыш с номером крупным шрифтом. Теперь стало ясно, для чего он. Это номер вашего участия в торгах. Я называю лот, вы поднимаете номер и называете сумму. Участник, назвавший наибольшую сумму, становится победителем. Все, как безуспешно твердила мне учительница по математике, проще пареной репы. Не знаю, не пробовал. Надеюсь, вы тоже. Хотя в ресторанах нашего дворца можно заказать и эту диковину. Но что я точно знаю, так это когда остановить торг, и это мое решение не подвергается сомнению. Все деньги, вырученные от продажи лотов, пойдут в фонд помощи нашим сиротам, усыновленным иностранными гражданами. 
Итак, уважаемые дамы и господа, мы начинаем! Прошу пройти на сцену девушек, которые будут мне ассистировать.  Я объявляю лот номер один!
Сцена 2 
Служебный вход развлекательного центра. Слева входная металлическая дверь и рамка металлоискателя с перилами ограждения и столиком для досмотра личных вещей. Рядом  с рамкой стойка охраны с пультом, монитором и телефоном. Над ней камера наблюдения за постом. За стойкой видна дверь комнаты отдыха охраны. Справа металлическая дверь в коридор, на стене вывеска "Служебный вход для технического персонала". Рядом с дверью журнальный столик и два стула  для посетителей. За пультом Манольев листает журнал регистрации посетителей, делая пометки на отдельном листке бумаги. Он в строгом костюме охранника дорогого заведения: черный пиджак с эмблемой, отутюженные брюки, белая рубашка с фирменным галстуком. 
Голос Аукциониста (из динамика). Дамы и господа, стартовая цена лота десять тысяч долларов. Мелочь, а приятно. Хотя вещица, на мой взгляд, стоит больше… Так-так, я понимаю, что…
МАНОЛЬЕВ (выключает звук; раздраженно). Он понимает... Понял бы ты здесь что-нибудь...  (Читает запись в журнале.) Семе… Сине… Сели… (Раздраженно.) Ну, ё-моё...
В дверь из коридора входит Чупраков, одетый так же, как Манольев.
ЧУПРАКОВ.  Командир, в подвалах без замечаний.
МАНОЛЬЕВ (показывает в журнале). Вот это - кто? 
ЧУПРАКОВ (подходит, смотрит в журнал). Чего тут непонятного? (Присматривается.) Сепейканова.
МАНОЛЬЕВ. Ну, раз тебе понятно, давай продолжай...  (Смотрит на часы, встает.) Я на проходную. А ты пока тут прапору на центральный доложи по персоналу  (показывает листок): сколько ключей выдано, сколько обслуги. Электриков и сантехников я подбил, тебе остались уборщицы. 
ЧУПРАКОВ. Не-не-не, ты старший на посту, ты и докладывай. 
МАНОЛЬЕВ.  Меня там человек должен ждать. 
ЧУПРАКОВ. Я встречу. 
МАНОЛЬЕВ. Ты ее не знаешь… Давай…  (Подает ему журнал регистрации посетителей.) Пока подсчитаешь, мы с ней уже и здесь…  В твоих каракулях сам черт не разберет… (Собирается выходить.) 
ЧУПРАКОВ (останавливает его). Не-не-не-не.  Еще цифирь не сойдется... Крику будет… (Возвращает журнал.) Ну его в баню, этого прапора. Лучше я пойду. Как ее фамилия?
МАНОЛЬЕВ. Маша зовут.
ЧУПРАКОВ. Понятно. Как она хоть выглядит?
МАНОЛЬЕВ. Юльку из офицерской столовки помнишь? 
ЧУПРАКОВ. Понял. (Направляется к выходу.)
МАНОЛЬЕВ. После концерта меня прикроешь.
ЧУПРАКОВ. Учи ученого…  Стоп, мне же Ирку отвезти надо будет.
МАНОЛЬЕВ. И это друг называется… 
ЧУПРАКОВ. А чего сразу «друг»-то?!
МАНОЛЬЕВ. Ну, в бар пока ее посадишь. Пусть родная жена хлебнет веселья сполна. Возьми «мохиту» с зонтиком, она же на всю жизнь запомнит. (Молчание.) Я финансирую.
ЧУПРАКОВ. Да иди ты... Тоже мне, рокфеллер… 
МАНОЛЬЕВ. Ну, тогда на. (Возвращает журнал.)
ЧУПРАКОВ. Ладно, посмотрим… (Выходит.)
МАНОЛЬЕВ  (нехотя садится за стол).  Труды наши скорбные… (Смотрит в журнал регистрации.) Так, значит, Сепейканова – девятая… (Отмечает в списке.) Кен-же… или те… нет, же… Кенже-бекова –  десятая… (Отмечает.)  Так… Следующий… так…  Таш… Там… Тат…   ни черта не разобрать!... Нет, вроде Таш… (Присматривается.) Таш… му… муха…  Таш-муха-медова, что ли? Кто такая? (Вспоминает.) А! Гуля! Новенькая.  Иди сюда, Гюльчатай. (Отмечает.) Одиннадцатая... (Еще раз просматривает записи.) Все? (Облегченно.)  Слава Аллаху... (Отталкивает  журнал; пауза; берет небольшую книжечку, открывает  ее, читает.) «Буона сера…» так… (Не глядя в разговорник.) Буона сера… буона сера… буона сера, синьорина! (Смотрит в разговорник.) Пожалуйста… пожалуйста… (Листает.) «Пер фаворе…» (Не глядя в разговорник.) Пер фаворе… пер фаворе… А как будет «как дела»?.. (Смотрит в разговорник.) Так, так… а, вот: «коме стай»… (Не глядя.)  Коме стай? Буона сера, синьорина! Пер фаворе!.. (Заглядывает в книжку, раздраженно.) Коме стай, тупица, коме стай… коме стай…
Звучит сигнал вызова на пульте охраны. 
МАНОЛЬЕВ (нажимает кнопку; в микрофон). Пятый пост. Манольев. 
Голос начальника смены. Так, Манольев, давай на центральный вход. На усиление. 
МАНОЛЬЕВ. Я тут один. Чупраков на обходе. 
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Какой еще, блин, обход?!
МАНОЛЬЕВ.  По инструкции положено периодически…
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ (перебивает). Как положено, я знаю! Не надо мне тут! До моей команды все на местах. 
МАНОЛЬЕВ. Принято. Вызываю Чупракова. 
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Отставить! Я же инструктировал, сегодня режимное мероприятие!  Эфир не засорять! Работает служба безопасности… сам знаешь, чья служба.  По рации только в экстренных случаях. Что непонятно?
МАНОЛЬЕВ. Принято. 
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Как появится – двигай сюда. Как понял?
МАНОЛЬЕВ. Принято.  
Щелкает замок входной двери, дверь открывается.
ГОЛОС ЧУПРАКОВА (из-за двери). Проходите.
МАНОЛЬЕВ. А может, я Чупракова пришлю? 
Входит Маша, за ней Чупраков.
ЧУПРАКОВ. Командир… (Видит, что он говорит  по громкой связи,  прикладывает палец к губам). 

Маша останавливается.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.  Чупраков остается на месте, а  ты - ко мне. Как понял?
МАНОЛЬЕВ. Принято.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Выполняй. Конец связи.
МАНОЛЬЕВ (нажимает кнопку отбоя). Да пошел ты... (Встает перед рамкой металлоискателя, Маше, нарочито учтиво.)  Маша, добро пожаловать в нашу тихую обитель. Маша проходит через рамку металлоискателя, звучит зуммер.

(Чупракову.) Ну, и ты заходи. 

Чупраков проходит через рамку металлоискателя, звучит зуммер.

(Маше.)  Вы познакомились? 
МАША. Нет ещё.
МАНОЛЬЕВ. Прошу любить и жаловать, майор запаса Чупраков по имени Василий. 
Чупраков кивает.  
Человек безумной обязательности, за что в полку получил прозвище Блаженный. Ваш покорный слуга подполковник запаса Манольев. В миру просто Анатолий.
ЧУПРАКОВ. В полку звали Барклай де Толя. 
МАНОЛЬЕВ (доверительно Маше). Я надеюсь, вы умеете хранить военную тайну.  
Она кивает. 
ЧУПРАКОВ. Паспорт у вас при себе? 
МАНОЛЬЕВ. От-ставить! (Маше.) Сегодня мероприятие «восемнадцать плюс». Вася у нас джентльмен. Умеет делать комплименты. (Чупракову.) Прежде чем пригласить девушку, я уже посчитал ее плюсы. 
МАША. Надеюсь, не все.
МАНОЛЬЕВ.  Очень надеюсь. (Чупракову.) А ты считай у своей жены.  Ты посадил ее?
ЧУПРАКОВ. Пока в фойе…
МАША (Манольеву). Сколько я вам должна?
МАНОЛЬЕВ (шутливо). От-ставить!
МАША.  И все-таки...  
МАНОЛЬЕВ. Маша, вы моя гостья. Проходите… (Провожает Машу в гостевую зону; Чупракову.) А ты чего ждешь? Занимайся своей женой. (Смотрит на часы.) Исчез.
ЧУПРАКОВ. Есть (уходит в коридор). 
МАНОЛЬЕВ. Присаживайтесь, Маша… (Показывает на стул посетителя.)  Сейчас он вернется, и я пойду за местом для вас. 
МАША. А там уже началось?
МАНОЛЬЕВ.   Пока церемония, официоз… Все под контролем.  Не волнуйтесь.
МАША. Спасибо.
МАНОЛЬЕВ. Пока не за что, Маша, не за что… Имя у вас красивое. Мария… Простите, как вас по отчеству? 
МАША. Может быть просто по имени? А то я буду чувствовать себя… на  «восемнадцать плюс двадцать». 
МАНОЛЬЕВ.  Я -  против!  А значит, по этому случаю надо выпить.
МАША. Прямо здесь?  А… (Оглядывается по сторонам.) 
МАНОЛЬЕВ. Не волнуйтесь, все кому надо, уже прошли. 
МАША.  А камеры… 
МАНОЛЬЕВ. Без паники, этот угол она не видит. Мы вас не афишируем по понятным причинам. Мероприятие закрытое. Держитесь вот этой линии. А здесь можно петь и плясать, микрофонов тут нет... Так  вы за белых или за красных?
МАША. Не поняла.
МАНОЛЬЕВ. Что пьем, красное или белое?
Звучит сигнал вызова на пульте охраны. 
Ё… Ни сна, ни отдыха… (Подходит к пульту, нажимает кнопку.) Пятый пост. Манольев.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Манольев, долго тебя ждать?
МАНОЛЬЕВ. Чупраков вернется, приду.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Где он ходит?! Так, к утру рапорт мне на него.
МАНОЛЬЕВ. Я его снова отправил… 
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Куда?
МАНОЛЬЕВ. А дымом потянуло… из подвала…
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.  Ты чего там мне заливаешь? Сигнализация должна сработать.
МАНОЛЬЕВ. Вот и мне непонятно. Послал его на разведку. Я же предлагал поставить камеры в подвале. Но кто нас там слушал…
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Почему сразу не доложил?
МАНОЛЬЕВ.  Когда я служил в армии, у меня в дивизионе  так было заведено: увидел недостаток - устрани сам, а потом доложи, а вот если не смог…
 ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ (перебивает). Так, свои мемуары изложишь в рапорте. К утру мне на стол. А сейчас дверь на засов и ко мне. Живо!
МАНОЛЬЕВ. А если люди придут?
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Какие люди?! Какие  там у тебя люди? Люди... Твоя обслуга давно уже по норам сидеть должна. И не дай бог, кого увижу здесь. Кстати,  где по ним доклад? Уборщиц пересчитать не можешь? Или тебе счеты подогнать? (Пауза.) Не слышу ответа. 
МАНОЛЬЕВ. Справка готова.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.  Давай сюда. Мухой!
МАНОЛЬЕВ. По инструкции пост  оставить не имею права. Нужен письменный приказ. 
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Будет тебе приказ. На увольнение.
МАНОЛЬЕВ. Принято.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Конец связи.
МАНОЛЬЕВ (нажимает кнопку отбоя, раздраженно).  Ну, б... гнус…  (Маше.) Так мы так и не решили: красное или белое?
МАША.  Я вижу, у вас тут со службой напряг…
МАНОЛЬЕВ. Служба?! Служба была,  когда я командовал ракетным дивизионом. А это…  Как говорил мой старшина, на голом месте плешь. 
МАША. А, может, я сама пойду? Вы мне скажите, куда…
МАНОЛЬЕВ. А куда мы спешим? Концерт будет не раньше девяти. А сейчас там аукцион. 
МАША. Аукцион? 
Манольев подходит к пульту охраны включает громкость. 
ГОЛОС АУКЦИОНИСТА. Итак, дамы и господа, тридцать семь тысяч долларов – раз! (Стук молотка.) Тридцать семь тысяч долларов – два! (Стук молотка.) Тридцать семь тысяч… 
МАНОЛЬЕВ (выключает звук; в микрофон). Миллион долларов!
МАША. А он слышит?
МАНОЛЬЕВ. Шутка.
МАША. Прикольно. А взглянуть можно?
МАНОЛЬЕВ.  Не вопрос.  Как говорил начпрод, отгружая в свой багажник пару ящиков тушенки: если очень хочется, то можно. Но перед аукционом надо по чуть-чуть… для сентименто дель аморо… Так вы не выбрали, бьянко или россо?
МАША. Да без разницы.
МАНОЛЬЕВ.  Вот это по-нашему! (Уходит в комнату отдыха, через мгновение возвращается, держа руки сзади; проходя мимо стола, заглядывает в разговорник; около гостевой зоны достает  из-за спины бутылку красного вина, пластиковые стаканчики и штопор.) Пер фаворе, синьорина! (Открывает, наливает, подает ей стаканчик.) Я не против белого. Но все-таки, как говорил мой старшина после второго литра, в красном есть какая-то магия волнующего заката. Красное вино - это страсть… (Садится рядом с Машей.) Выпьем за великую силу искусства, толкнувшую нас друг другу навстречу! 
МАША (смеется). Вам нельзя отказать.
МАНОЛЬЕВ. Вы сами это сказали, Машенька. Вы сами это сказали.
МАША (смеется). И многих  вы так охмурили?
МАНОЛЬЕВ. Охмурять не охмурял. Не мой стиль. Любил? Да!  Но ничего не обещал: ни шуб, ни квартир, ни машин... Обещал только звезды на утреннем небе, росу на траве или снежные шапки на елях. В зависимости от времени года. Что еще вас интересует из моей биографии? 
МАША.  Вы так красиво говорите… За вами записывать надо. Со мной лучше попроще…
МАНОЛЬЕВ.  Только не с такой девушкой! Лично вам, Машенька, в этот майский вечер гарантирую аромат черемухи. И потому не вижу причин, чтобы не выпить. На брудершафт.
Маша делает притворно удивленные глаза.
В щечку, Маша. Только в щечку. За вас.
Пьют на брудершафт. Маша отпивает немного, ставит стаканчик на стол. Он целует ее в щеку, подставляет свою. Она, смеясь, возвращает поцелуй.
Коме стай, Маша?
МАША. Что? 
МАНОЛЬЕВ. Спросил, как пошло… Почему-то захотелось поговорить по-итальянски.  Очень легкий язык. Все по-нашему, только, знай себе, подставляй букву «о». Аэропорт будет аэропорто, билет – бильето. Вот почитал разговорник и понял: русский человек в Италии не пропадет. Вино у них вино, таверна - она и в Африке таверна, паста и есть паста, пицца как у нас - пицца, а капучино, не поверишь – капучино. 
МАША (смеется). Действительно, как у нас. 
МАНОЛЬЕВ. Тянет меня в Италию. Хочется веселого разгильдяйства в ее территориальных водах…  Как у тебя с загранпаспортом? Или, как его называют в стране нашей мечты - пассапорто! 
МАША. Нашей!?  
МАНОЛЬЕВ. Я не тороплю. Колизей сотни лет стоял, пару месяцев еще подождет. У меня срок секретности как раз заканчивается. И вот уж тогда!.. Как сказал поэт, границы рухнут, и свобода нас примет радостно у входа. Возьмем яхту и - на Сицилию! (Поет.) «О соле, о соле мио…» Едем?
МАША. А что? Тема... 
МАНОЛЬЕВ.  Ну, тогда еще по одной. Для раскрытия темы.
МАША. Мы так до аукциона не дойдем.
МАНОЛЬЕВ.   Я доведу, если что… (Наливает Маше.)  
МАША. А себе? 
МАНОЛЬЕВ. Я догоню. Позже. Ты отдыхаешь,  мы тебя охраняем. Не взыщи  за полевые условия. В Италии будет все иначе. Будет таверна, кьянти, граппа, гондола и серенада… 
МАША. За это и выпьем!  (Выпивает.) Ну...  Ну, раз такая терка у нас…  Короче… У меня тоже… планы на жизнь. Петь на сцене. На этой.
МАНОЛЬЕВ. Прямо сегодня? 
МАША.  Ну, не сегодня… Но не сомневайтесь. 
МАНОЛЬЕВ. Мы уже давно на «ты», Маша. Я настаиваю.
МАША. А я сразу поняла,  ты мужчина серьезный.  В общем, мне надо показаться музыкантам. Ну, которые  к вам тут приехали. Поможешь?
МАНОЛЬЕВ. Стопудово. 
МАША.  Я уже  по телеку в конкурсе участвовала, «Брызги славы».
МАНОЛЬЕВ. А я-то думаю, откуда тебя знаю...
МАША.  Да ладно, меня за полчаса до эфира сняли.  Типа тембр не их формата…  А я-то знаю, мне потом сказали.  Откупили мое местечко. Представляю, какой там аукцион развернулся. 
МАНОЛЬЕВ. Они еще пожалеют.
МАША (иронично). Да тоже мне, предел мечтаний! (Доверительно.) Мне не этого надо. Я хочу все и сразу.
МАНОЛЬЕВ. О! В точку! Целовать – так королеву, воровать – так миллион! Нас  так учил генерал…  военному делу. Я когда в билетном зале увидел тебя, сразу понял -  артистка. Есть в тебе…  что называется, индивидуальность.  Так уверенно подкатила ко мне... Глаза горят, сумка в руке как граната…  У-у, думаю, девушка – огнемет…
МАША. Ну, так что? Поможешь?   Говори прямо сейчас. Да или нет?
МАНОЛЬЕВ. Да не вопрос. Только сейчас туда не пройти. Этаж с гримерками перекрыт. 
МАША. А если пораскинуть? 
МАНОЛЬЕВ. Отловим их после концерта. Сцена-то – вот она, по лестнице на второй этаж. (Показывает в коридор.)  
МАША.  Гений! Я в долгу не останусь. Вот у кого хочешь спроси. И все тебе ответят.
МАНОЛЬЕВ. Да о чем разговор!
МАША. Ты же понимаешь, это мой шанс.
МАНОЛЬЕВ (смеется).  А ты авантюристка, Машка…  И по такому случаю предлагаю брудершафт.
МАША. Второй?
МАНОЛЬЕВ. В другую щечку.  Авантюрный. (Наливает.)

Выпивают. Манольев  пытается поцеловать Машу в губы, но она, смеясь, уворачивается и подставляет щеку. 

Входит Чупраков. 
ЧУПРАКОВ. Командир…
МАНОЛЬЕВ. Устроил?
ЧУПРАКОВ. Ну да.
МАНОЛЬЕВ. Куда?
ЧУПРАКОВ. Ну, куда-куда... Какая разница?
МАНОЛЬЕВ. Ну, может, и Машу туда?
ЧУПРАКОВ. Там нет больше мест. 
МАНОЛЬЕВ. Ладно, колись, Вася. В царской ложе?
МАША. Не слабо. 
ЧУПРАКОВ. Да какая там ложа!  (Пауза.) Ну, к осветителям посадил. 
МАНОЛЬЕВ.  Жену к осветителям? Вывел ее в свет? Бюджетно. 
ЧУПРАКОВ.  Галерка – душа театра.
МАНОЛЬЕВ. Научила тебя библиотекарь на свою голову. 
МАША. Жена?
МАНОЛЬЕВ. Ну да. Она ведь нарядилась. А видят эту красоту одни  только осветители.  Да-а, Василий… Учти, после концерта через эту дверь ты жену провожать не пойдешь.
ЧУПРАКОВ. Это еще почему?
МАНОЛЬЕВ. А как мне в глаза ей смотреть?
ЧУПРАКОВ. Ну, а если администратор мест не дала.
МАНОЛЬЕВ. Да ты и не просил. Маша! Начинаем операцию по спасению Ирины Сергеевны! 
МАША. Я готова. Что делать?
МАНОЛЬЕВ. Пока сидеть здесь. (Идет к пульту.) 
МАША. Есть.
ЧУПРАКОВ.  Не надо, командир. Нормально ей там.
МАНОЛЬЕВ. Слушай, вот если б мы с тобой охраняли нефтебазу, у нас был бы бензин. Верно, Маша?
Она кивает.
ЧУПРАКОВ. Командир, может, тебе лучше Машу проводить?
МАНОЛЬЕВ. На рынке на строительном брали бы досками. А здесь – сам Бог велел жену устроить - белиссимо! Так, Маша?
МАША. И не меньше!
ЧУПРАКОВ. Иди, командир, а то прапор такую нам белиссиму устроит… с феличитой впридачу.  
МАНОЛЬЕВ. Ша, Вася, я - Манольев! Следите за руками. (Смотрит в монитор.) Так, так… 
ЧУПРАКОВ (Манольеву). Да все там забито.
МАНОЛЬЕВ (показывает в монитор). Ну, вон, смотри, столики в центре свободны. 
ЧУПРАКОВ. Размечтался. ВИП-зона.
МАНОЛЬЕВ. Вася, будь реалистом, никакие ВИПы сюда не приедут.  (Смотрит в монитор.) Вот этот столик нам подойдет.
ЧУПРАКОВ. Не круто?
МАНОЛЬЕВ. Вася, ты майор или где?
ЧУПРАКОВ. Ну, если сможешь... (Достает телефон.)  
МАНОЛЬЕВ. А вот звонить ей не надо. Это сюрприз. От тебя. 
ЧУПРАКОВ. Спасибо. Ну, ты покашляй в рацию, как посадишь.
МАНОЛЬЕВ. А ты чихни в ответ. (Направляется к выходу; Маше.) Я скоро.
МАША. Может, сразу вместе пойдем?
ЧУПРАКОВ. Кстати, неплохая идея.
МАНОЛЬЕВ (Маше). Ну, что же я тебя по лестницам таскать буду… 
МАША. Мне не привыкать.
ЧУПРАКОВ.  Наш человек. Молодым везде у нас дорога!
МАНОЛЬЕВ. Жди меня, и я вернусь.
МАША. Хорошо, как скажешь.
ЧУПРАКОВ (идет вслед за Манольевым). Давай я сам схожу. А ты пока здесь...
МАНОЛЬЕВ. Вася, у меня там есть свое... ноу хау. Лучше подскажи, к осветителям, это по какой лестнице?
ЧУПРАКОВ. По правой… на третий этаж. 
Звучит сигнал вызова.  
МАНОЛЬЕВ (с досадой). Вот же… прапор... Как чувствует... (Возвращается к пульту, нажимает кнопку.) Пятый пост. Манольев.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.  Ты почему еще там? 
МАША. Да потому что он собирается сажать первую леди! 
ЧУПРАКОВ (Маше). Тихо! Вы что?!
МАША (шепотом). А там слышно?
Чупраков резко прикладывает палец к губам.
Понял. 
МАНОЛЬЕВ. Чупраков вернулся. Докладываю, в подвалах без происшествий.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Да к черту ваши подвалы! Давай сюда! Тут лом народу! Чупраков остается за старшего. Где там Чупраков?
МАНОЛЬЕВ. Да здесь он.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Пусть сам ответит.
ЧУПРАКОВ (подбегает к пульту охраны; в микрофон). Чупраков.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.  Так. Что там  с дымом?
Чупраков вопросительно смотрит на Манольева, тот показывает жестом курение.
ЧУПРАКОВ. А-а, с дымом… Да, кто-то из рабочих курил… 
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Докладную мне после мероприятия. 
ЧУПРАКОВ. Есть.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Манольев! 
МАНОЛЬЕВ. Слушаю.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.  Сводка где? (Пауза.) Через минуту быть здесь.
МАНОЛЬЕВ. Принято.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Конец связи.
Манольев раздраженно нажимает кнопку отбоя. Молчание.
ЧУПРАКОВ. Командир, не связывайся ты с прапором. Отнеси…
МАША. А прапор разве круче подполковника?
ЧУПРАКОВ. Ну, если он начальник смены...
МАНОЛЬЕВ (резко перебивает). Никогда!
МАША.  А я уж подумала, что бедная библиотекарша так и застрянет… в душе театра.
МАНОЛЬЕВ.  Ша, Маша! Я - Манольев! (Подходит к пульту, забирает сводку по персоналу;  Чупракову.) Следи за бокалом нашей гостьи.  
ЧУПРАКОВ (недовольно). Есть.
МАНОЛЬЕВ. Если чего, свистнешь по рации.
ЧУПРАКОВ. А чего свистеть?
МАНОЛЬЕВ. Просто свистнешь.
ЧУПРАКОВ. А если кто другой свистнет?
МАНОЛЬЕВ. Ну, свистни… ну, не знаю что. Предлагай.
ЧУПРАКОВ. «Прощание славянки».
МАНОЛЬЕВ. Идет. (Маше). Не скучай. Я быстро. И с Васей тут поаккуратней. Уж если он библиотекаршу охмурил, то...
ЧУПРАКОВ. Хорош, командир...
МАНОЛЬЕВ. Ша, Вася! (Уходит.)
Сцена 3 

Зрительный зал.
АУКЦИОНИСТ. А теперь, уважаемые дамы и господа, после легкой разминки в семьдесят пять тысяч долларов по второму лоту настала пора подойти к более серьезному весу. (Смотрит за кулисы.) Я вижу, что лот номер три готов предстать перед уважаемой публикой. Перед этим волнующим моментом я попрошу наших ассистентов угостить всех  участников шампанским, любезно предоставленным спонсором нашего  аукциона - торговым домом «Бель Франс Раша»! 
Играет эстрадный оркестр. 

Сама владелица компании госпожа Максимова сейчас отдыхает на островах в Индийском океане, откуда шлет всем солнечный привет. Но ее отсутствие, надеюсь, не помешает вам оценить по достоинству этот божественный напиток. Торговый дом «Бель Франс Раша»! Аплодисменты, дамы и господа! (Хлопает в ладоши, призывая зал.) Торговый дом «Бель Франс Раша»!  Его бутик эксклюзивных вин вы сможете посетить на второй палубе нашего развлекательного центра. А пока у нас пауза, я хотел бы представить вам финальный лот нашего аукциона.  Итак, дамы и господа, лот номер четыре – в студию! 
Из-за кулис выходит ассистент, в руках у него небольшая шкатулка. 
Вы спросите, почему финальный, если еще третий не торговали. Я же предупреждал, все будет непредсказуемо. И где-то даже загадочно...  Такая вот ма-а-аленькая коробочка. Вот с таким вот ма-а-аленьким… чем? Правильно -  лотом. И что же там? Я пока сам не знаю, что там. Возможно, часы нашей – простите, их, конечно, их… королевы Англии… такие м-а-а-аленькие часики… А возможно, розовый бриллиант… такой большой… друг девушек всей планеты. А возможно… Да все возможно, если его стартовая цена… у меня дух захватывает назвать цифру… это даже не цифра… ну, может быть, для кого-то из нас это и вовсе не цифра …  и все же… Семь миллионов долларов! Почему семь, спросите вы? Просто меньше это не стоит, а больше… вы сами дадите. (Ассистенту.) А теперь уносите его, пока мы тут поторгуем на карманные деньги. 
Ассистент уносит коробочку за кулисы.
Вернемся к дегустации. Я вижу, никто не обойден вниманием.  А теперь внимание, сюрприз!
Фанфары. 

Торговый дом «Бель Франс Раша» дарит эти замечательные бокалы каждому участнику аукциона в знак памяти о сегодняшнем вечере.  На донышке вы найдете  адрес и телефон торгового дома «Бель Франс Раша»! Вам не достался бокал? Как говорил наш незабвенный Аркадий Райкин, всегда должен быть маленький дюфсит. Но только не у торгового дома «Бель Франс Раша»! Бокал в студию!
Музыка, аплодисменты.
Итак, дамы и господа, предлагаю двигаться дальше! Лот номер три!

Встречайте! 
Ассистент вносит на сцену мольберт с картиной.
Сцена 4  
Служебный вход. Чупраков за пультом охраны, Маша в гостевой зоне. 
ЧУПРАКОВ (встает, подходит к Маше). Вы не против? (Берет бутылку вина.) 
МАША. Мы? Не против. (Подставляет стаканчик.)
ЧУПРАКОВ. Я имел в виду… уберу это. Мало ли кто забредет…
МАША. А-а… Правильно, на всех не напасешься. 
ЧУПРАКОВ. Я в смысле, начальство может зайти.
МАША.  А от них тем более! (Встает, берет стаканчики.) Полная зачистка местности!  (В сторону коридора.) Урна там?
ЧУПРАКОВ. Нет-нет! Я сам, Маша, сам… Вы присаживайтесь. (Забирает у нее стаканчики.) Присаживайтесь. Отдыхайте.
МАША.  Все-таки не перевелись кабальеры на земле русской. Могла ли я мечтать, что за мной будет ухаживать настоящий майор. 
ЧУПРАКОВ.  Вы посидите, я пока поставлю… 
МАША. Вот ваша жена, наверно, самая счастливая женщина на свете. Она знает об этом? Я про вас ей все скажу. Вы меня с ней познакомите?
ЧУПРАКОВ. Конечно.  Может чайку? Крепкого. С сахаром.
МАША. Сражена наповал. Таких майоров не бывает. Я сплю? Или это мне кажется?
ЧУПРАКОВ. Так я заварю? (Прячет под пиджак бутылку, направляется в комнату отдыха.)
МАША. Нет, не кажется… Слушайте. Это я должна тут мухой шуршать. Догадалась? (Встает.) Ну-ка, где у вас тут чайник?
ЧУПРАКОВ. Не-не-не! (Бежит к ней, усаживает.)  Вы наша гостья. Вы наша гостья. (Уносит бутылку в комнату отдыха).
МАША. Тогда я закурю, ничего? (Достает пачку сигарет.)
ЧУПРАКОВ (кричит). Маша! (Выбегает.) Маша, ни в коем случае! Ни в коем случае! Тут такая цветомузыка начнется…
МАША (прячет сигареты в сумочку). Хорошо-хорошо… Может, я там где-нибудь?..
ЧУПРАКОВ. Маша, командир просил его подождать. Потерпите. Сейчас будет чай.
МАША. Чай!? Как это мило… А кофе есть? 
ЧУПРАКОВ. Только чай.
МАША.  Ну, хорошо. Чай так чай. Только, если можно, покрепче.  А то что-то… как-то…
ЧУПРАКОВ. Завариваю два пакетика!
МАША. Респект!
ЧУПРАКОВ. И с лимоном!
МАША. Респект и уважуха!
Чупраков уходит в комнату охраны. Маша встает, выходит в коридор.
ЧУПРАКОВ (голос). Вам сколько сахара?
МАША (быстро возвращается). Без сахара, если можно. (Ждет, прислушивается, уходит.)
ЧУПРАКОВ (голос). И моя жена тоже без сахара пьет. А я вот где-то читал, что если в чай положить лимон, то надо обязательно с сахаром.
Звучит вызов на пульте. 

(Выходит из комнаты отдыха, идет к стойке, нажимает кнопку.) Пятый пост. Чупраков.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Чупраков, где Манольев?
ЧУПРАКОВ. Ушел к вам,  на центральный. Запросить по рации?
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Я же сказал, никаких раций! Вам что, по десять раз повторять?
ЧУПРАКОВ. Виноват,  думал, надо срочно.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.  За тебя подумают. Да, кстати, это ты свою жену к осветителям пристроил?
ЧУПРАКОВ. Ну… да.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.  А чего втихаря-то?   Надо было подойти, я бы ее посадил нормально.  
ЧУПРАКОВ. Понял. Спасибо. (Замечает, что Маши нет на месте.) 
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.  Да, и Манольеву так, при случае, подскажи. Его армейские понты тут не катят. Как говорится, будь проще, и шеф к тебе потянется. (Смеется.)
ЧУПРАКОВ. Понял. 
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.   Давай, дерзай. И вообще, ты мне почаще… позванивай. Конец связи.
ЧУПРАКОВ. Маша… (Идет к внутренней двери.) Маша! (Уходит в коридор, слышен голос.)  Маша, вернитесь! (Возвращается.) Твою же дивизию! 
(Берет рацию, свистит в микрофон «Прощание славянки», в ответ звучит покашливание; возвращается к пульту охраны, смотрит в  монитор.) 
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.  Внимание всем постам!  Кто свистел в эфире? (Пауза.) Я последний раз спрашиваю, кто свистел? (Пауза.)
ЧУПРАКОВ. Да черт бы вас побрал…   (Уходит в коридор.) 
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Значит так. Или этот композитор сегодня сам явится ко мне и отделается выговором, или я его вычисляю, и летит он у меня отсюда к чертовой матери! (Пауза.) Я жду… (Пауза.) Я жду… (Пауза.) 
Входит Манольев.
Ну, что, композитор, от страха язык проглотил? Считаю до трех. Раз!.. Два!.. Композитор, я сегодня добрый, поэтому даю тебе подумать еще две секунды!.. Три! Ты не успел. Так вот теперь слушай меня, композитор. Внимательно слушай. Тобой займется служба собственной безопасности, и я добьюсь, что в этом районе тебя даже дворником не возьмут. 
МАНОЛЬЕВ. Вася… Маша… (Пауза.)  Чупраков! (Проходит рамку металлоискателя, открывает входную дверь, выглядывает на улицу, закрывает дверь, заглядывает в комнату отдыха, идет к коридору, в дверях сталкивается с Чупраковым.)  Где Машка?
ЧУПРАКОВ. Сказал бы я тебе... Какого хрена надо было ее поить? Ищи теперь... 
МАНОЛЬЕВ. Понятно. В гримерки пошла. 
ЧУПРАКОВ. Куда?
МАНОЛЬЕВ.  К музыкантам. Ну, ничего. Пусть пообщается с их охраной. Чупраков неодобрительно качает головой.
Да вернется, никуда не денется. Кругом все перекрыто…
ЧУПРАКОВ. Вечно ты находишь каких-то чокнутых...
МАНОЛЬЕВ. Вася, ты забрал последнюю нормальную. Эх, Ира, жена майора, мечта подполковника... 
ЧУПРАКОВ. Кончай! Посадил ее?
МАНОЛЬЕВ. Ша, Вася, я – Манольев! (Показывает на монитор.) Как королеву.  
Гаснет свет. Включается аварийная табличка "Запасный  выход" над входной дверью. 
ЧУПРАКОВ. Не понял… (Подходит к выключателю, щелкает им.) Это у нас? Или везде?
МАНОЛЬЕВ. Проверь калитку.
Чупраков идет к двери, проходит через рамку (звучит зуммер), пытается открыть дверь, она не открывается.
ЧУПРАКОВ. Штатно. (Возвращается.)
МАНОЛЬЕВ (нажимает кнопку, звучит сигнал вызова; Чупракову). Аварийка работает… 
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Первый.
МАНОЛЬЕВ. Пятый пост.  Проверка связи. Докладываю. У нас свет отрубило.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Не только у тебя. А ты почему еще там?
МАНОЛЬЕВ. Свет погас. Вернулся на пост. Идти на центральный?
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Так, всем оставаться на постах. До команды никого не выпускать. Об изменении обстановки докладывать немедленно. Как понял?
МАНОЛЬЕВ. Принято. Конец связи. 
ЧУПРАКОВ (смотрит в монитор). Смотри, все свои айфоны включили. Что там происходит? (Поворачивает ручку на пульте.)  И звук отрубило... (Вынимает из кармана телефон, набирает номер, ждет.) Нет, ну ты смотри. Все включили, а Ирка - нет.
МАНОЛЬЕВ. Что ей, «Нокией» там светить? Подарил бы «Верту»... Или «Верту». Как там правильно?
ЧУПРАКОВ. Ты у нас самый грамотный…
МАНОЛЬЕВ.  Ну раз ты такой бедный, давай в подвал, проверь, что там со щитками.
ЧУПРАКОВ.  А чего я сразу? У них электрики есть. Мое дело охрана.
МАНОЛЬЕВ. Вася, между прочим, в зале сидит твоя жена. 
ЧУПРАКОВ. Вот на кой черт надо было ее туда сажать?
МАНОЛЬЕВ. Давай, вперед! 
Чупраков берет фонарь и уходит.
Сцена 5
Зрительный зал. В тусклом свете аварийного освещения видна фигура Аукциониста. 
АУКЦИОНИСТ (в мегафон). Уважаемые дамы и господа! Прошу вашего внимания. Нет повода для беспокойства. Ситуация  под контролем наших технических служб. Вы можете еще раз убедиться, что в этом зале все продумано до мелочей. Пропал свет, и вот через секунду в моих руках мегафон и фонарь. Меня хорошо слышно?  Прелестно. Прелестно.  Не видно? А так?.. (Устрашающе.) Хеллоуин! Я рад, что с пропажей электричества мы не теряем чувство юмора.  Как мне сообщили, произошло временное отключение от сети. Я подчеркиваю, временное. Так бывает в нашей жизни, особенно в новостройках. Пусть оно будет первым и последним в истории этого грандиозного зала, а для нас - самым тяжким испытанием. Вы, опытные капитаны бизнеса, попадали и не  в такие передряги. Протяните же ваши сильные руки своим верным подругам, вы рядом, все о’кей. Я думаю, мы попросим присутствующих здесь руководителей энергетики распорядиться перекинуть провода куда надо.  (Игриво.) А может быть, пока не надо? Как мне сообщают, мы уже переходим на резервное питание, так что прошу вас оставаться на своих местах. Предупреждаю, романтическое затемнение продлится недолго. Позволю напомнить, что по лоту номер три мы с вами заняли эшелон в двести пятьдесят тысяч долларов над уровнем прожиточного минимума и переходим на автопилот. Но это, уверен,  не потолок для нашего лайнера. Наслаждайтесь ночным полетом. Мы приступим к набору высоты с первыми лучами софитов. А до рассвета для вас играет наш оркестр. Маэстро! Играет оркестр. Из-за кулис  к Акционисту подходит ассистент, что-то сообщает ему, затем уходит за кулисы.

(В мегафон.) Дамы и господа, пока электрики проверяют то, что им положено проверить, в полумраке салона нашего лайнера с минуту на минуту… Нет! Я бы сказал точнее - с секунды на секунду - появятся стюардессы и стюарды Торгового дома «Бель Франс Раша»! Я слышу здоровое оживление. Вам понравилось сообщение о стюардессах? Или о стюардах?  О вкусах не спорю. В любом варианте  можно судить, что напиток всем пришелся по вкусу! Независимо от ориентации.   Администрация развлекательного центра совместно с Торговым домом «Бель Франс Раша» предлагает вам конкурс-дегустацию одного напитка! Вынужден вас предупредить. Угадавшему марку и год выпуска этого вина – боже, я проговорился! Ну, что делать... Так вот угадавшему то, о чем я проговорился, грозит цирроз печени… так как его ожидает приз -  дюжина… думаете, бутылок? (Пауза.) Дюжина ящиков этого небесного нектара! Ваши ответы вы можете передать мне через ассистентов. Прошу не забыть указать ваш аукционный номер. 

А пока вы отдаетесь благородному занятию дегустации, я хотел бы еще раз поздравить вас, уважаемые дамы и господа,  с открытием этого грандиозного зала, одного из крупнейших в Европе.  Семь лет велось строительство. Семь долгих лет вы терпели неудобства. Сужение шоссе, тяжелые грузовики, мучительные пробки... И вот, наконец, наступило светлое будущее. 

Этому зданию от роду всего несколько дней, а вокруг него уже складываются легенды. Говорят, долгое время никак не могли найти достойного имени. Ведь как назовешь корабль, так он и поплывет. И вот однажды, когда его проект представили на самом высоком уровне, он – вы понимаете, о ком я, – сказал: ну и дворец вы тут нагородили…  И сразу возникла идея назвать это сооружение «Дворец-город». Но по-русски это как-то не звучит. И тогда архитектор-француз произнес: “Palais de Ville”. Так и родилось это имя: «Пале де виль»!   

Что же такое «Пале де виль»? Это не только вот этот суперсовременный зал, но и шикарные бутики лучших европейских брендов, рестораны на любой вкус, теннисные корты, бассейны с родниковой и морской водой, зимний сад, спа-салоны, центры традиционной и нетрадиционной… чуть не сказал ориентации, нет, конечно же -  медицины, пятизвездочный отель…  А также солярии, дансинги, кинотеатры, боулинг-клуб, фитнес-центр, и конечно же, автосалоны эксклюзивных иномарок. В скором времени для вас распахнет свои двери  галерея современного искусства, где самые известные художники мира почтут за честь выставить свои творения. Одним словом, уйти отсюда вам будет нелегко. Но тем, кто найдет в себе силы вырваться из этого изобилия, по секрету сообщу, что отсюда можно будет сразу улететь, куда душа пожелает, хоть на Северный полюс. Лучшие туроператоры в мгновение ока подберут маршрут и отправят вас в аэропорт. Вертолет к чемоданам прилагается. 
К нему подходит ассистент, подает записки.
И вот, дамы и господа, у меня в руках уже несколько ответов.  Я передаю их авторитетной комиссии. Если правильных ответов будет два или более, мы проведем мини-аукцион среди победителей. Пожелаем удачи всем участникам! Конкурс продолжается, и мы ждем новых ответов.  Маэстро, музыку!
Играет оркестр.
Сцена 6 
Служебный вход. Полумрак. Манольев сидит за пультом, смотрит в монитор.  Из коридора входит Чупраков.
ЧУПРАКОВ.  Командир, дело пахнет керосином. Кто-то вскрыл щитки и вырубил автоматы. Там электрик сейчас ковыряется. Давай, докладывай первому. 
МАНОЛЬЕВ. Пусть сам и докладывает.
Молчание.
ЧУПРАКОВ (пожимает плечами). Тебе решать… (Пауза.) Слушай, тут прапор сказал… в общем, откуда-то знает, что Ирка... в зале...
МАНОЛЬЕВ (перебивает). А не пошел бы твой прапор...
ЧУПРАКОВ. Да она у меня еще темноты боится… 
МАНОЛЬЕВ. Да это ты всего боишься!
ЧУПРАКОВ. С чего это ты взял?.. Ну, просто беспокоюсь. Жена ведь… А тебе  все равно… что там с Машкой?
МАНОЛЬЕВ. А она мне жена?
ЧУПРАКОВ. Ну, где-то она там в темноте бродит. Не дай бог, что случится…
МАНОЛЬЕВ. Слушай, иди ты… забирай свою Ирку, только не нуди. 
ЧУПРАКОВ. Как я пойду? Приказ быть на месте.
МАНОЛЬЕВ. Иди, я тебе приказываю. Я! Подполковник Манольев! (Берет сводку по персоналу, отдает Чупракову.) Твое алиби. Прапору отдашь.
ЧУПРАКОВ. Я мигом. Только к осветителям посажу ее. (Выходит в коридор.) 

Манольев сидит молча перед монитором, затем  резко встает и идет следом.) 
Сцена 7 
Зрительный зал.
АУКЦИОНИСТ.  Уважаемые дамы и господа,  мне сообщают: неисправность  уже найдена и буквально с минуты на минуту мы ожидаем включение. Кстати, замечу, что система безопасности дворца не отключалась и продолжает работать от независимых источников. Как мне намекнули, где-то глубоко под землей находится центр с мега-суперкомпьютером, который обрабатывает данные с многочисленных видеокамер. Могу вас заверить, без паспорта сюда и муха не пролетит.

Наверняка, вы отметили безупречный профессионализм ее сотрудников. Лично я, когда проходил через эти многочисленные рамки и сканеры, вспомнил, как меня досматривали в Культурном центре ФСБ  перед концертом на День чекиста. И должен признать, что Лубянка на фоне этого великолепия выглядит бледной тенью.  Так что нет причин для волнений. Как говорится, в темноте, но не обиде. Моя секьюрити меня бережет.

И это логично. Кого же беречь, как не вас,  мозг и совесть нации.  Только представьте, скольких детей вдали от родины сегодня  вы сделаете счастливыми. И не за их благодарность, не за их улыбку. А просто так. Потому что они – наши дети. И потому что вы – такие. Бескорыстные. Сколько черствых душ вокруг! Но вы же не позволите очерстветь нашему миру. Давайте подумаем над этим. 

Я обращаюсь к дамам, к их чутким женским сердцам. Дети ждут вашего тепла. Не сдерживайте благородных порывов.   
Итак, несмотря ни на что, мы продолжаем торги. Кто даст триста тысяч?

Сцена 8
Служебный вход. Из коридора входит Маша, подсвечивая себе под ноги мобильным телефоном, видит, что на посту никого нет, идет к выходу мимо рамки металлоискателя, перелезает через перила ограждения,  пытается открыть дверь.

Из коридора входит Манольев, несколько мгновений наблюдает за Машей. МАНОЛЬЕВ. Кнопкой открывается. 
МАША (вздрагивает от неожиданности; нарочито уверенно). Господи, Толя…  А я испугалась, кто это там…  Такая темень! У тебя голос что ли изменился? (Кладет телефон  в карман.)
МАНОЛЬЕВ. Нормальный у меня голос. 
МАША. А где, ты говоришь, кнопка?
МАНОЛЬЕВ. Ты куда исчезла?
МАША. А… (Достает сигареты) Только вышла покурить. Свет выключили… Даже сигареты не успела достать. Прихожу, никого нет. 
МАНОЛЬЕВ. Я же сказал: подожди, все будет.
МАША. Слушай, так курить хочется, открой. Здесь, как я поняла, не курят...
МАНОЛЬЕВ. Потерпи.  Иди сюда.
МАША. Может, откроешь? Пер фаворе, синьор.
МАНОЛЬЕВ. Не могу. Приказ.
МАША. Ну, ты же умеешь сделать исключение для девушки.  Ну, хоть в окошко… где-нибудь. Может там у тебя?
МАНОЛЬЕВ. Камера. Забыла? Иди сюда.
МАША (иронично). Тюрьма народов... (Идет к Манольеву через рамку, звучит зуммер.) По вашему приказанию прибыла… Или прибыла? Как правильно? У тебя девушки служили?
МАНОЛЬЕВ. Связистки.
МАША. Они тебе честь отдавали?
МАНОЛЬЕВ. Отдавали.
МАША (прикладывает левую руку к голове). Вот так? Или как-то... по-другому?
МАНОЛЬЕВ. Воинская честь отдается правой рукой.
МАША.  А вот интересно, если девушка уже отдала свою честь другому, она тебе должна была тоже отдавать?
МАНОЛЬЕВ. По Уставу положено. 
МАША. Нет, это не армия, а дом терпимости.
МАНОЛЬЕВ. Кончай, Маша.  Чтобы у тебя больше не было дурацких вопросов: там служили жены моих офицеров. Ракетный дивизион.  Работы нет. Кругом лес. Одно слово - точка.
МАША. Лес, ракеты, жены офицеров… Как это романтично! А точка, это где?
МАНОЛЬЕВ. Так, что случилось?
МАША. Все путем. Просто интересуюсь.
МАНОЛЬЕВ. Посмотри на меня.
МАША. Пора честь отдавать? Слушай, а ты все-таки красивый мужик. (Пауза.) А что ты мне ничего не скажешь? В темноте я лучше выгляжу? 
МАНОЛЬЕВ. Тебя и свет не портит. 
МАША.  Ну, и когда его включат, этот свет? А, собственно,  зачем? (Пауза.) Ну, если покурить не дают, может, тогда угостят девушку бокалом вина? Вы тут с горя бутылек не прикончили без меня?
МАНОЛЬЕВ. А что у нас за горе?
МАША. Ну, я понимаю, света нет - концерт отменяется. Не знаю как тебе, а мне грустно… Ну, так плесни в стакан, Барклай де Толя, зальем бушующую страсть вечернего заката.  Или как там твой старшина говорил?
МАНОЛЬЕВ. Магия волнующего заката. (Идет в комнату отдыха.) 
МАША. Ну, магия…  А магия, между прочим,  рождает страсть. 
Манольев приносит стаканчик с вином, подает Маше. 

А себе?  
МАНОЛЬЕВ. Не сейчас.
МАША. Ах, да! Забыла. Я отдыхаю, ты охраняешь. Как это романтично! Не забудь, благородный кабальеро. Ты обещал покатать меня на гондоле. В лучах волнующего заката. Нет, лучше рассвета. 
МАНОЛЬЕВ. Как прикажете, синьорина.
МАША.  Мы уже на вы? Тогда немедленно выпей со мной.
МАНОЛЬЕВ. Не сейчас, я же сказал.
МАША. Ну, раз третьего брудершафта не ожидается, тогда… за конец света! (Пьет.) 

Молчание.
МАНОЛЬЕВ. В гримерки ходила? (Пауза.) Ну, что молчишь?  
МАША. Это преступление? 
МАНОЛЬЕВ. Я же сказал: подожди, вместе пойдем.
МАША. А я не могу ждать.
МАНОЛЬЕВ. Ну и как, пробилась?
МАША. Нет.
МАНОЛЬЕВ. Охрана не пустила?
МАША.  Говорю же, тюрьма.
МАНОЛЬЕВ. Кто там стоял на дверях?
МАША. Да какой-то…
МАНОЛЬЕВ. Как его зовут?
МАША. А я что, спрашивала? Да и какая разница? Они все на одну морду с одним именем – Пенек. Пе-нек. (Спохватившись.) Только ты какое-то счастливое исключение. На фоне этих пеньков один могучий дуб... Я в хорошем смысле...  (Поет.) «Как же той рябине к дубу перебраться»...
МАНОЛЬЕВ (перебивает). На бейджике имя написано. Вспомни.
МАША. Зачем тебе?
МАНОЛЬЕВ. Хочу объяснить ему, что ты моя гостья.
МАША. Нашел, кому объяснять...
МАНОЛЬЕВ. Там или Серега, здоровый такой, с короткой стрижкой, или Вадик,  бритый под ноль. Так кто из них?
МАША. Вроде бритый...
МАНОЛЬЕВ. Точно бритый?
МАША. А я чего, рассматривала его что ли? Точно - не точно... Может, коротко стриженный. Какая разница? Еще сказал так: гуляй, мол, отсюда…  (Глубоко вздыхает.) Короче, непруха. 
МАНОЛЬЕВ. Так и сказал?
МАША.  Так и сказал.
МАНОЛЬЕВ. Это мы поправим.
МАША. На фиг тебе траблы?
МАНОЛЬЕВ. Я умею объяснять без последствий.
МАША. Да? Отлично!   Тогда иди прямо сейчас и вдолби. Я вот назло ему стану знаменитой, вот клянусь тебе! И возьми его телефон, я его на свой концерт приглашу. Нет, много чести! Ты ему позвонишь. Ты же будешь моим агентом? Я уже придумала тебе псевдоним – Барклай. А  после концерта приведешь его ко мне в гримерку…  для автографа. Представляю, он входит не жив-не мертв, здрасте… А я ему: «Гуляй отсюда... Пенек». Так и передай! 
МАНОЛЬЕВ. Да не поймет он.
МАША. В тему! Пенек он и есть Пе-нек. 
Молчание.
МАНОЛЬЕВ. Там латины стоят. 
МАША. Какие латины?
МАНОЛЬЕВ. Смуглые. И по-русски не говорят. У музыкантов своя охрана… И кстати, волосы у них до плеч, у всех до одного. Мелким бесом. 
Молчание.
МАША. Так, значит… я не туда попала…
МАНОЛЬЕВ. Кроме них  на этажах никто не стоит.
МАША. А с кем же я тогда разговаривала? Нет, а может, они сменились? 
МАНОЛЬЕВ. Маша, я только что оттуда. 
Молчание.
МАША. Ну, не дошла я. На лестнице остановилась... Чувствую, поплыла. Язык… как из пластилина... Зачем ты мне наливал? А тут свет еще отрубили. Стою и думаю: это тебе знак, старуха. Ну, послушают они тебя… если еще послушают. Потом вежливо так спросят телефон. И - все. И будешь ты ждать звонка, как старик золотую рыбку. Потому что рыпаться надо было раньше, а не в двадцатник. Или  папика богатенького приласкать, чтобы он открыжил на твое хобби… Кстати, Барклай, может, у тебя где-нибудь завалялась пара-тройка лимонов? Нет? Ну, тогда все, конец фильма. Извиняюсь, без хэппи энда… (Пауза.) Ну, прости… не сказала тебе сразу… А ты бы сказал? (Закрывает лицо руками, всхлипывает.)
МАНОЛЬЕВ (обнимает ее). Ну-ну-ну-ну… Еще не все потеряно. Ничего еще не потеряно. После концерта идем на прорыв…
МАША (сквозь слезы). Ты смеешься? Как я им петь буду? У меня язык уже… как у Царь-колокола… (Плачет, ищет в сумочке платок.)  Есть у тебя салфетки?
МАНОЛЬЕВ. Вот дуреха... Ну, ладно тебе… Кончай… Ну?.. Барклай что-нибудь придумает… (Достает платок из кармана, подает Маше, она берет,  продолжая всхлипывать.) Ну что за трагедия?.. Да мы еще в Италии с тобой такие гастроли замутим! 
МАША (с надеждой). Да?
Звучит сигнал вызова.
МАНОЛЬЕВ. Тихо! (Подходит к пульту.)
Маша сморкается в платок.
МАНОЛЬЕВ (нажимает кнопку ответа). Пятый пост. Манольев. 
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Внимание, всем постам! Второй и третий пост, закрыть ворота, заблокировать турникеты, активировать блок-заграждения! Ни одно транспортное средство не должно покинуть территорию! Четвертый и пятый пост, заблокировать двери, никого не выпускать! О всех попытках покинуть помещение докладывать немедленно. Как поняли? 
Голоса охранников.  

 - Второй принял.

 - Третий принял.

 - Принял четвертый.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Пятый? (Пауза.) Пятый, не слышу!
МАНОЛЬЕВ.  Пятый принял.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Пятый! Что не сразу отвечаешь? 
МАНОЛЬЕВ. Микрофон барахлит. (Стучит по микрофону.)
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Ты по башке себе постучи!
МАНОЛЬЕВ. Принято.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Вопросы есть?
МАНОЛЬЕВ. Пятый пост. Разрешите?
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Слушаю.
МАНОЛЬЕВ. Ориентировка какая будет?
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Какая тебе еще ориентировка?
МАНОЛЬЕВ. Что случилось?
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Пропажа на аукционе.
МАНОЛЬЕВ. Что искать?
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Без тебя найдут. Твоя задача никого не выпускать. Выполняй. Конец связи.
Молчание.
МАНОЛЬЕВ (Маше). Слышала?
МАША. Что?
МАНОЛЬЕВ (громко). Слышала, спрашиваю?
МАША. Что слышала?
МАНОЛЬЕВ. Громкую слышала?   
МАША. Нет. (Сморкается в платок.) Уши заложило. А что случилось?
МАНОЛЬЕВ (тише). И как ты с такими ушами петь-то собралась?
МАША. Что? Я не слышу, что ты говоришь.
МАНОЛЬЕВ. Да ладно, неважно.
Включается свет.
МАНОЛЬЕВ. О! Да здравствует солнце!
МАША. Да скроется тьма!…
МАНОЛЬЕВ (выходит из-за пульта охраны, подходит к Маше). Ну, ты как?
МАША (отворачивается). Не смотри на меня.
МАНОЛЬЕВ. Доктор прописывает тебе пять итальянских капель успокоительного. (Идет в комнату отдыха.)

Маша встает, собираясь незаметно уйти. 

Входит Чупраков. Маша быстро садится на стул.
ЧУПРАКОВ. Маша? Все в порядке?
Она кивает, уткнувшись в платок.
МАНОЛЬЕВ (из комнаты отдыха). Нашлась пропажа. (Выходит из комнаты отдыха со стаканчиком.)  Ирку пересадил?
ЧУПРАКОВ (с возмущением). Представляешь, не пустили в зал. Я и так, и эдак… Ни в какую!
МАНОЛЬЕВ. Правильно. Аукцион грабанули. В курсе?
ЧУПРАКОВ и МАША (одновременно).  Как грабанули ?
МАНОЛЬЕВ.  Легко и непринужденно.
МАША. Ужас!

ЧУПРАКОВ. Надо первому доложить. (Смотрит на Машу) Пусть ищут, кто свет отрубил.
МАНОЛЬЕВ. Уже ищут.
МАША (как бы про себя, с усмешкой). И здесь воруют…
ЧУПРАКОВ. Ты про щитки ему доложил? (Молчание.) Командир…
МАНОЛЬЕВ. Да подождет твой!.. 
ЧУПРАКОВ. Тогда я докладываю. (Идет к пульту.)
МАНОЛЬЕВ. Без нас уже доложили. (Преграждает ему путь) Сначала сами разберемся… Вася, сами... 
ЧУПРАКОВ. Не понял... 
Звонит его мобильный телефон.

(Вынимает телефон, в трубку). Да…  Не понял...  Алло!.. Алло! (Смотрит на телефон, нажимает кнопку вызова, ждет; с досадой.) Вне зоны доступа... Блин! 
МАНОЛЬЕВ. Что?
ЧУПРАКОВ. Ирка... Из зала выводят. Ну, вот какого хрена надо было ее туда сажать?!
МАНОЛЬЕВ. Без паники! Сейчас разберемся. 
ЧУПРАКОВ. Ну, уж нет…  Теперь я сам. А ты здесь давай… разбирайся… (Направляется к выходу.)

Звучит сигнал вызова.) 
МАНОЛЬЕВ  (Чупракову). Погоди! (Нажимает кнопку ответа.) Пятый пост. Манольев.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Так, Манольев, срочно мне сюда  журнал  посетителей.
МАНОЛЬЕВ. С Чупраковым отправлю.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Да хоть с Папой Римским! Живо! Конец связи.
Манольев дает Чупракову журнал.
ЧУПРАКОВ.  Надо бы Машу записать. (Пауза.) Командир…
МАНОЛЬЕВ.  Под мою ответственность. Если с Иркой будут проблемы, вызывай меня.
ЧУПРАКОВ (направляется к выходу).  Да-а, этот вечерок она всю жизнь мне будет вспоминать.
МАНОЛЬЕВ (вдогонку). Вася, трудности сплачивают семью.
ЧУПРАКОВ (не скрывая раздражения). Вот заведи свою и сплачивай. И сплачивай! И сплачивай!  (Уходит.)

Маша всхлипывает.
МАНОЛЬЕВ. Ну, что еще?
МАША. Библиотекаршу жалко…
Манольев подносит ей стаканчик с вином.
Сцена 9
Зрительный зал. Аукционист в луче прожектора. 
АУКЦИОНИСТ. И снова, как говорится, добрый вечер, уважаемые дамы и господа! Все-таки, несмотря ни на что, он добрый!  Наши техники благополучно осуществили восход солнца. (Заслоняет глаза от света.) Вы думаете, я закрываюсь от прожектора? Ошибаетесь. Это блеск наших дам! Он стал еще более ослепительным. Аплодисменты нашим ослепительным дамам! И нашим мужчинам! С их поддержкой дамы так мужественно перенесли  блэкаут. 
Ничто так не сближает нас, как вместе пережитые лишения. Я преклоняюсь перед вашей выдержкой и самообладанием. Теперь я спокоен – страна в надежных и крепких руках.

Пока мы дегустировали вино, авторитетное жюри экспертов-сомелье работало, что называется, не покладая рук. Оказалось, что правильный ответ дали сразу трое участников. Браво, господа! В нашей стране есть истинные ценители прекрасного! По условиям конкурса, приз выставляется на торги, который состоится между этими тремя знатоками. В любом случае, никто из них без приза не останется. А победит сильнейший! Хотя как из вас выбрать сильнейшего? Непостижимой сложности задача. Каждый из вас личность с большой буквы. Нет, неверно. Личность, у которой все буквы  - заглавные. Как сказал бы Владимир Владимирович, каждый из вас человек-пароход. А я бы добавил: и где-то даже броненосец. Торги пройдут по завершении нашего аукциона. Представляю, что это будет за Трафальгарская битва! Да, я не назвал номера наших броненосцев… прошу прощения, знатоков. (Вынимает из кармана конверт, достает листок.) Итак, это участники под номерами семьдесят, девяносто восемь и пятьдесят шесть. Поприветствуем их! 

Ну что ж, настала пора продолжить наш полет. Итак, мы остановились на вопросе: способны ли мы вместе, я подчеркиваю – вместе, - подняться к новым высотам. Я уверен – поднимемся.  Только нужен лидер. Сильный. Благородный. Бескомпромиссный. Одержимый прорывом к новым горизонтам. Итак, я объявляю конкурс на замещение почетной должности лидера нашего аукциона. Кто предложит три сотни тысяч долларов за шедевр изобразительного искусства?
К Аукционисту подходит ассистент, передает записку и уходит. 
Я надеюсь, это предложение, от  которого нельзя отказаться. Неужели, пятьсот тысяч? А может быть миллион? Давайте заглянем. (Разворачивает записку, меняется в лице, заново пробегает ее глазами.) Еще один сюрприз от организаторов нашего вечера: игра «Поймай зайчика». В зале сидит наш сотрудник, или сотрудница, - я сам не знаю, кто это, -  и изображает гостя. Надо найти его. Отличительный признак – у него нет пригласительного билета. Итак, по условиям игры, кто найдет этого зайца, получает приз… (Пауза.)  Вот мне подсказывают,  его шкурку…  (Смеется.) Нет, господа, здесь же собрались интеллигентные люди.  От бутика «Модерн фурс» вы получите подарочный купон на шубу из скандинавской норки!   Зайчик, мы тебя поймаем!  Уважаемые дамы и господа! О вашей находке сигнализируйте капельдинерам своим номером. Доброй вам охоты! Маэстро! Музыку!
Сцена 10  
Служебный вход. Манольев за пультом, смотрит в монитор невидящим взглядом.  Маша сидит на стуле, подправляет макияж.  
МАНОЛЬЕВ (встает, подходит к ней). Слушай, ты  там что-то про подвал говорила… 
МАША (смотрит на себя в зеркальце). Трындец...  (Пауза.) Ну, и куда мне теперь с таким… извиняюсь за выражение… фейсом лица? (Продолжает подправлять.)  
МАНОЛЬЕВ.  А что, боевой камуфляж... Мне нравится.
МАША. Жесть...  
МАНОЛЬЕВ. Так что насчет подвала?
МАША (не отрывая взгляда от  зеркальца, с недоумением). Какого еще подвала? (Недовольно.)  Ну, вот что это? 
МАНОЛЬЕВ. Подвал, где щитки стоят. (Садится рядом.) Вася туда пошел, ты вроде сказала.
МАША (удивленно). Я? (Кивает.)  Молчала… как партизан. (Смотрит в зеркальце.) Ну точно, только бомжей по подвалам гонять... (Встает.) Где у вас тут дамская комната? С нормальным зеркалом.
МАНОЛЬЕВ. Присядь. Вася придет, я отведу.
Она садится.
Так что насчет...
МАША (перебивает). И сколько его ждать? Нет, а если он завис там до утра? (Встает.)  Ну, что, не видно? Мне надо... привести себя в порядок. Говори мне, куда… Я там сама… Ну, что ты смотришь?  Мне там охрана не нужна.
МАНОЛЬЕВ (твердо).  Что непонятно?
МАША (поджав губы). Вот знаешь… ты сейчас уже не Барклай... А какое-то пугало... И запомни, когда я не накрашена, со мной либо нежно и ласково, либо никак. 
МАНОЛЬЕВ (мягче). Присядь. Сейчас все будет.
МАША. Вот так лучше. (Садится, демонстративно смотрит в зеркальце.) Вот же попадос…  (Разочарованно машет рукой, закрывает пудреницу.) 
МАНОЛЬЕВ. Ты что-то знаешь про отключение?
МАША. Про отключение?.. (Убирает пудреницу в сумочку, роется в ней.) Я знаю, что… если ты мне еще нальешь, я точно… отключусь. (Достает ключи, кладет их обратно, достает пилочку для ногтей.) Вот зачем под руку спрашивать! (Кладет пилочку в сумку, продолжает что-то искать.) Ну, и что я там искала? Вот в чем вопрос. Отвечай.
МАНОЛЬЕВ. Погоди-погоди. Где ты была, когда пропал свет?
МАША (припоминая). Вспомнила!
МАНОЛЬЕВ. Где?
МАША. Где-где… В сумке… 
МАНОЛЬЕВ. Что - в сумке?
МАША. Помаду искала (Роется в сумочке, достает помаду.) Йессс!
МАНОЛЬЕВ. Я спрашиваю, где ты была, когда пропал свет?
МАША. Я? Где я была? (Достает пудреницу, открывает, красит губы.)
МАНОЛЬЕВ. Да, где ты была?
МАША. Где я была? (Смотрится в зеркальце.) Ты спрашиваешь, когда свет пропал? А где я была?.. (Закрывает пудреницу, кладет все в сумочку.) Не найду днем с огнем... Давай споем. Ты сказал, здесь можно петь…
МАНОЛЬЕВ. Потом и споем, и спляшем. Так где ты была?
МАША.   Барклай, ты лучше меня должен  знать, где я была...  Я могу не помнить, а ты должен… Вот чтобы тебя подняли среди ночи и спросили: и где она была? А ты как «Отче наш», без запинки… Что ты на меня смотришь, как Ленин на бурзи… на бурзу... буржуазию… Ну, вот что ты наделал? (Смеется.) Признайся. Ты что-то там подмешал… (Внезапно догадываясь.) А-а! Так это ты  выключил свет? (Серьезно.)  Хочешь надругаться над бесчувственным телом невинного создания? Раскрою тебе секрет… (Поет.) Лисн, ту-ду-ду, ду ю вона ноу э сикрет, ту-ду-ду… (Резко обрывает.) Черт! Никакого произношения… Ты слышишь? Ну просто ноль. И что бы я там блеяла?  А еще агент… Чуть не подставил меня.
МАНОЛЬЕВ. Так что за секрет?
МАША. Вот как только речь о тебе, ты сразу в кусты. Вот этого я не люблю. С сегодняшнего дня, вот прямо с этой минуты, между нами чтобы никаких недомолвок! Вот я тебе доверилась вся, без остатка. А ты? Ты мне доверяешь? Сразу отвечай. И в глаза!  
МАНОЛЬЕВ. Как самому себе.
МАША (снисходительно). Ну, хорошо… А секрет такой…  Только без обид.  Ты же еще… новичок в нашем деле. (Доверительно.)  Певицы с агентами… ни-ни... Только с продюсерами. Или ты уже продюсер? Только скрываешь свою личину!  
МАНОЛЬЕВ. Маша, ответь мне, пожалуйста, на вопрос.
МАША. Какой вопрос – такой ответ… Задавай.
МАНОЛЬЕВ. Где ты была, когда выключили свет? 
МАША. А вот неправильно ты задаешь вопрос. Знаешь, как надо?
МАНОЛЕВ. Как?
МАША. Лампу в морду… И так резко: где ты, сучка, шлялась, когда свет отрубили? (Нарочито смеется.) Ну-ка, повтори…
МАНОЛЬЕВ. Маша… 
МАША. По ходу ты у нас Фома неверующий. Зови этого, своего…  собор Василия Блаженного. И я ему отвечу... (крестится) вот как на духу… (Нараспев.) Когда выключили свет, я была, Матерь ты Божья, заступница наша, Пресвятая Богородица-а… (Пауза.) Ну, что ты застыл, как образ нерукотворный? Ничего нового... На лестнице я была... Я же тебе говорила… А потом пошла по коридору. У вас тут коридоров... Какие-то просто головокружительные коридоры…
МАНОЛЬЕВ. Ты ничего не выключала?
МАША. Я?!
МАНОЛЬЕВ. Ну, не я же.
МАША. Насчет тебя у меня уже большие сомнения... (Пауза.) Барклай… Скажи мне честно… Ты меня в чем-то подозреваешь?
МАНОЛЬЕВ. Боже упаси, Маша! В чем я могу тебя подозревать? Только в любви к искусству.
МАША. А я уже подумала… ты расхотел быть моим агентом… Искусство я люблю. Но главное – любить себя в искусстве. Ты знал? Без этого нам с тобой не пробиться.
МАНОЛЬЕВ. Вспомни. Может быть, кого-то видела там?
МАША. Там?.. Где – там?
МАНОЛЬЕВ. В подвале.
МАША. В каком подвале? В застенках папаши Мюллера? Бог миловал…
МАНОЛЬЕВ. Здесь в подвале ты никого не встречала?
МАША (после паузы). А должна была?
МАНОЛЬЕВ. Так… (Сдерживая раздражение.)  Маша, послушай, это очень важно. В подвале стоят щитки… Может быть, случайно… 
МАША (перебивает). Что ты со мной как с идиоткой?! Ты у меня агент или уже не агент? Или ты агент гестапо? Ты решил меня до смерти запытать? Что это у тебя за идея фикс? Подвалы ему подавай! Да не была я ни в каких твоих подвалах!  И не хочу… Вот только спроси еще, и меня стошнит от одного слова под… Молчи! Тсс! Меня уже от одной только мысли о… (Изображает тошноту.) Тихо… Тихо… (Пауза; делает вид, что приходит в себя.) Фу-у... Значит так. Отматываем назад…  Я была на лестнице… слушай, у вас тут такие лестницы темные… а ты знаешь, я откровенно скажу тебе… только ты никому… Вот видишь, я тебе все свои секреты, как самому близкому... человеку… Ты меня слушаешь? 
МАНОЛЬЕВ (наклоняет голову, скрывая раздражение).  Ну?
МАША. Вот только без «ну»…  Ну… Баранки гну!  Я так коленкой долбанулась, аж искры из глаз полетели! А он мне тут – «ну»! (Потирает колено.) Но вот что самое странное… (Пауза.)
МАНОЛЬЕВ. Что? Что ты заметила?
МАША.  …что с искрами стало как-то светлее, но потом все равно… потемнело… А-а, это свет погас... вспомнила. (Глубоко вздыхает.) Вот… теперь мимо… мими... тьфу ты… мини-юбку не надеть… синячище в полноги. Не веришь? Покажу… Ты же мой агент, Барклай. Ты должен все знать обо мне… (Испуганно, вдруг.) Ёлы-палы… (Хватается за голову, за сердце.)  Елы-палы!
МАНОЛЬЕВ. Что?
МАША (встревожено). А ведь ты прав… Я полная идиотка… просто конченая... Ты связался с идиоткой. Гони меня отсюда, пока не поздно. Поганой метлой.  Вот же дура! Я  же утюг не выключила. Гладила шмотки - и забыла. Мне срочно надо бежать! Открой  дверь! 
МАНОЛЬЕВ. Я-то открою, но тебя сразу остановят. Ты что, не слышала?
МАША.  Что же делать? Ваши предложения, агент… ноль ноль семь… Я верю, ты выкручивался и не из таких заварух.
МАНОЛЬЕВ. Дома есть кто-нибудь?
МАША. Никого. Ты что, забыл уже все, что между нами было? Я же сказала, одна я. Одна. 
МАНОЛЬЕВ. Звони соседям. Пусть посмотрят.
МАША. Откуда мне знать их телефон? Вот ты, мой агент, ты знаешь телефон соседей? 
МАНОЛЬЕВ. По адресу можно узнать. Говори.
Молчание.
МАША. Да гори оно ясным пламенем! Значит такая судьба. Да было б, о чем тосковать, Барклай!  Мы же с тобой за одни гастроли все отобьем.
МАНОЛЬЕВ. Не вопрос. (Подходит близко.) Слушай, а чего тянуть? Давай тур закажем прямо сейчас. А?! 
МАША. Вот прямо сейчас?
МАНОЛЬЕВ.  В Сан-Ремо!  Там и покажемся. А хочешь, зарулим прямо в Ла Скала!
МАША (восхищенно). Барклай, ну ты даешь… Слушай, мне кажется, ты в продюсеры рвешься.  (Многозначительно смеется.) А ты… (Шутливо грозит ему пальцем; потом серьезно, глядя в глаза.) Скажи, ты  поверил в меня? 
МАНОЛЬЕВ.  С первого взгляда.
МАША. Ой, льстец… Ври-ври, тебе все равно, а мне приятно. Ты же знаешь, королеву делает окружение… Тогда и тур заказывай – королевский! У тебя хватит бабок?
МАНОЛЬЕВ. Один раз живем, Маша! (Идет к пульту.)
МАША. А вот люблю я рисковых! Жги, Барклай! (Громко декламирует.) «Безумству храбрых поем мы славу!»
МАНОЛЬЕВ. «Безумство храбрых – вот мудрость жизни!» 
МАША. Откуда ты знаешь?
МАНОЛЬЕВ. Это все, что я вынес из школы…  (Берет со стола разговорник.) Вот… (Показывает обложку.) «Венецианский экспресс»! Звучит?  
МАША. Ту-туу!.. Прямо в Венецию?.. А он в Сан-Ремо останавливается?
МАНОЛЬЕВ. А стоп-кран на что?
МАША. Ответ, достойный  моего агента! Почти уже продюсера!
МАНОЛЬЕВ  (достает свой паспорт). Так... Давай свой!
МАША (смотрит в сумочку, захлопывает ее). А ты закажи пока на свой. А там вообще-то загранпаспорт нужен.
МАНОЛЬЕВ. Они все делают. И паспорт, и визу… Ну, есть какой-нибудь документ?
МАША. Какой?.. (Роется в сумочке.) 
МАНОЛЬЕВ. Ну, студенческий… Или пропуск… Ты учишься или работаешь?  Давай, помогу… (Протягивает руку к сумочке.)

Звучит сигнал вызова. Манольев идет к пульту. Маша хватает свою сумочку, убегает в коридор.
МАНОЛЬЕВ. Куда тебя понесло? (Кричит.) Дура! Там все перекрыто! (Бежит за ней.) Стоять! Я сказал, стоять! 
Вызов звучит снова и снова.

Действие второе
Сцена 11
Служебный вход. Из коридора входит Манольев, ведя за руку Машу. 
МАНОЛЬЕВ (усаживает ее на стул). Паспорт давай.
МАША. Может, договоримся?
МАНОЛЬЕВ. Паспорт.
МАША. По ходу ты в курсе, паспорта нет…
Молчание.
МАНОЛЬЕВ. Ну… что будем с тобой делать?
МАША. Сколько?
МАНОЛЬЕВ. Звони своим, пусть везут паспорт.
МАША. Некому звонить.
МАНОЛЬЕВ. Ну… Тогда я вызываю наряд?
МАША. Тебе скучно? Вызывай.
МАНОЛЬЕВ.  Как знаешь.
Звучит сигнал вызова. 
МАНОЛЬЕВ. Тишина! (Идет к пульту, нажимает кнопку.) Пятый пост. Манольев.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Где вас, чертей, там носит?!  Все ваши передвижения распишете мне в рапорте! Поминутно!
МАНОЛЬЕВ. Коридоры проверяли.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.  О коридорах поговорим отдельно. Тут запись просмотрели. Кто там с Чупраковым входил? 
МАНОЛЬЕВ.  Мужчина или женщина?
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Ты мне дурку-то не гони! Что за баба с ним?
МАНОЛЬЕВ. Так он, вроде, с женой приходил…
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Точно его жена? 
МАНОЛЬЕВ.  Год назад в загсе был свидетелем.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.   Где она сейчас? 
МАНОЛЬЕВ. Я ее в зале пристроил.  Виноват, нарушил. Разрешите получить выговор? 
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Получишь. Теперь о ваших коридорах. Охрана аукциона сообщила, к ним на сцену поддатая деваха прорывалась. Никто у тебя не выходил? (Пауза.) Манольев, заснул?!
МАНОЛЬЕВ. Вспоминаю…  А может это уборщица была? 
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ (раздраженно). Повторяю вопрос. У тебя кто-нибудь выходил?
МАНОЛЬЕВ.  Сильно поддатая или слегка?
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Любая. 
МАНОЛЬЕВ. Нет, не выходила.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.  А что тогда спрашиваешь?
МАНОЛЬЕВ. Уточняю, кого можно пропускать, кого нет.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Никого! И если что - доклад мне немедленно. 
МАНОЛЬЕВ. Принято.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.  Конец связи.
МАНОЛЬЕВ (выходит из-за пульта). Хорош  тут из себя девочку  строить. Где твои подельники?
МАША. Какие подельники?
МАНОЛЬЕВ. Одна работаешь?
МАША. Одна.
МАНОЛЬЕВ. Кто выключал свет? Кто замешан из охраны? 
МАША. Ты.
МАНОЛЬЕВ. Ну-ну… Тут такая схемка получается. Ты ушла, потом вырубился свет, на аукционе что-то сперли, и оказывается в это время какая-то деваха рвалась на сцену,  не совсем понятно зачем, скорее всего, отвлекала внимание, а возможно, ей уже передали краденое. Так? 
МАША. Возможно. 
МАНОЛЬЕВ. И поскольку тут никого не было, выходит, что та деваха – это ты… Ну-ка, показывай сумку…
МАША (удивленно) Что?
МАНОЛЬЕВ. Что слышала.
Маша берет сумку, отводит в сторону, словно замахиваясь на Манольева, затем, овладев собой, открывает ее, вынимает небольшую фотографию, защелкивает замок и бросает сумку на стол. 
МАНОЛЬЕВ. Открывай.
МАША. Тебе надо.
Он подходит, берет  сумку, заглядывает внутрь.
(Кладет фотографию в карман.) Смелее, кабальеро… Если что найдешь, возьми себе. На тур в Италию не хватит, а на стаканчик красного наскребешь. Не забудь с прапором поделиться. 
МАНОЛЬЕВ. Прикуси жало. (Бросает сумку на стол.)
МАША. А у нас в стране свобода слова. Или у вас тут другая страна?  И пока ты соображаешь, я тебе сообщу другую версию: какую-то там хрень украл твой сообщник. Твой. А ты его прикрываешь. Воровать – так миллион. Сам говорил. Что теперь скажешь?
МАНОЛЬЕВ. Ничего не скажу. Просто дам в рожу.
МАША. На… (Подставляет лицо.) Добавь красок. Вам анфас или в профиль? С какой руки вы привыкли? Советую бить по корпусу. Не так заметно. (Пауза.)
Не надо сверлить меня огненным взором, господин охранник… Тоже мне, охрана.  Смех один. Наставили камер, чтобы все по-взрослому!  Ну, какая там, на хрен, охрана?  Вы же все сами  выносите. И вот еще интересно: а почему ты не дал своему Блаженному доложить о щитках? Кто ему сказал: «Сами разберемся»?  Ну? Что молчим? А я сама сейчас твоему прапору позвоню. (Встает, делает шаг к пульту)  
МАНОЛЬЕВ. (преграждает ее путь). Стоять!
МАША. Что! Испугался, служивый? А-а, прапор не в доле?  (Иронично.) Солдат ребенка не обидит. Воруй на здоровье. Понимаю, жить-то надо…
МАНОЛЬЕВ. Ты меня с дружками своими не спутала?
МАША. Мои друзья, чтоб ты знал, не чета тебе, цепной пес! 
Манольев замахивается на нее, но сдерживается.
Давай… Давай, смелее, Аника-воин.  Вы же с бабами все смелые… (Пауза; зло.) Еще раз замахнешься, убью...  Хотя какой толк? Вас же – миллионы. Вся страна в охранниках. Чего охраняете-то? Покой и сон вот этих вот? От кого? От таких, как я? Вы бы стариков охраняли. Или здесь сытнее?
МАНОЛЬЕВ.  Давай, давай.... Только тема-то про тебя.
МАША.  Про тебя.  Конкретно про тебя. А, хочешь, я сейчас сама вызову копов... (Достает мобильный телефон.)  
МАНОЛЬЕВ. Ну-ну…
МАША. И напишу заяву. Все подробно. Как ты подцепил лохушку. Как накачал ее. Хотел изнасиловать. 
МАНОЛЬЕВ. Цирк зажигает огни...
МАША. Или ты открываешь дверь, или...
МАНОЛЬЕВ.  Ну...
МАША. Что «ну»? Больше слов не знаешь? Все у него – «ну». Кроссворды разгадывай. Говорят, помогает.
МАНОЛЬЕВ. Набирай.
МАША. Ты сказал?
МАНОЛЬЕВ. Ты слышала.
МАША. Жалко мне тебя. (Убирает телефон.)
МАНОЛЬЕВ. Себя жалей. Показывай, что  из сумки  вынула. В кармане... Вон в том. 
МАША. Просто бумажка.
МАНОЛЬЕВ. Что за малява? 
МАША. Фотография. Личная.
МАНОЛЬЕВ. Посмотрим на личную фотографию.
МАША. Это не имеет никакого...
МАНОЛЬЕВ (перебивает). Ша, Маша! Здесь я решаю, что имеет, а что - нет.
(Пауза.) Мне долго ждать? Показывай. (Пауза; подходит ближе.) 
МАША. Только попробуй.
МАНОЛЬЕВ. Если там нет криминала, отпущу.
МАША. Отвечаешь?
МАНОЛЬЕВ. Я  тут за все отвечаю.
Маша после некоторого раздумья отдает фотографию Манольеву.

(Рассматривая снимок.) Это кто?
МАША. Неважно. Посмотрел? Давай.
МАНОЛЬЕВ. Я спрашиваю, кто это? (Пауза.) Кто это?
МАША.  Мой дед.
МАНОЛЬЕВ. Допустим. А почему ты вынула ее? 
МАША. Не твое дело.
МАНОЛЬЕВ. Здесь все мое дело. 
Она пытается забрать  снимок.
Руки!
МАША. Ты обещал. (Пытается выдернуть фото у Манольева, он не отпускает.)

Фотография рвется. Маша замахивается на Манольева, он перехватывает ее руку, она пытается вырваться, Манольев крепко обхватывает ее.  

Входит Чупраков.

Маша кусает Манольева в руку. 
МАНОЛЬЕВ. Ах ты, с... (Отпускает ее, роняя обрывок фотографии на пол.)

Маша хватает клочок фотографии, складывает со своим и, с ненавистью глядя на Манольева, прячет в карман.

Неловкое молчание. 
ЧУПРАКОВ.  Извиняюсь,  конечно… Но, знаешь, командир, всему есть предел. 
МАНОЛЬЕВ. В чем дело?
ЧУПРАКОВ. И ты меня спрашиваешь? Мою жену чуть ли не под свист выводят из зала, а ты спрашиваешь, в чем дело? Обыскали, как последнюю прошмандовку – за это тебе отдельное спасибо. Какого черта ты ее пересадил?! Сидела бы она себе у осветителей, и смотрела сейчас, как зал шустрят. Нет! Надо было тебе крутизну  свою показать. Нам вип-зона по плечу!  Спасибо, командир.  Море впечатлений, на всю жизнь! Праздник удался! Низкий тебе поклон.
МАНОЛЬЕВ. Извини, старик... Ну, кто знал, что так выйдет?
ЧУПРАКОВ. Я с самого начала чувствовал. Как привел вот эту девушку.
МАША (Чупракову). Выведите меня отсюда.  
ЧУПРАКОВ. С какой это стати? Кто вас пригласил, тот пусть и выводит. Я уже привел вас сюда. С меня достаточно.
МАНОЛЬЕВ. Вася, за все отвечаю я.
ЧУПРАКОВ. Нет, а мне интересно, почему эта девушка считает, что тут кто-то должен по ее капризу нарушать порядок? Приказано двери заблокировать?  Все, ожидайте! У нас что, тут дел нет кроме нее? (Маше.) Или вы хотите, чтобы мы тут по вашей прихоти лишились работы?  Почему вы ушли?
МАНОЛЬЕВ. Слушай, я сам разберусь.
ЧУПРАКОВ. Я что, не могу спросить? Я, между прочим, здесь на службе. Может быть, ты воспринимаешь это как приключение. Но это твое личное дело.  А я понимаю так: девушка прошла без записи в книгу? Надо записать. А потом доложить начальнику смены, что у нас есть нарушитель пропускного режима.  Девушку привел я? Я. Девушка исчезла при мне? При мне.  Значит, отвечу я. Но я отвечу, а не буду жаться по углам.
МАНОЛЬЕВ. Вася, я уже с этим  разбираюсь.
ЧУПРАКОВ. Я видел... 
МАНОЛЬЕВ. Ты не так понял.
ЧУПРАКОВ. Да все я уже понял. Только твою роль здесь я пока не понимаю. И очень хотелось бы ошибаться.
МАНОЛЬЕВ. С ума сошел?
ЧУПРАКОВ. Да с тобой рехнешься! (Молчание) Ты будешь докладывать? Или мне доложить? 
МАНОЛЬЕВ. Я доложу.
ЧУПРАКОВ. Ну, так давай.
МАНОЛЬЕВ (с раздражением). Я пока старший поста. И я решу, когда надо.
ЧУПРАКОВ (берет под козырек). Вас понял, товарищ командир!.. Только учти,  не решишь ты,  решу я.
Молчание. 
МАНОЛЬЕВ. Где Ирина?
ЧУПРАКОВ.  Сказали, дает показания. 
МАНОЛЬЕВ. Где, я спрашиваю?
ЧУПРАКОВ. В банкетном зале.
Манольев встает, направляется к выходу. 

(Преграждает ему путь.) Если ты собрался туда, захвати и ее. Без нее ты не уйдешь.
МАНОЛЬЕВ. Никуда она не денется.
ЧУПРАКОВ. Это будь уверен. Мы вместе ее отведем туда. Пусть там и расскажет, где она  была, когда свет пропал. 
МАНОЛЬЕВ. Вася, хорош блажить! Сейчас я вытащу Ирину Сергеевну, и все устаканится.
ЧУПРАКОВ. Если она ни в чем не замешана, ей нечего бояться. Просто формальность. 
МАНОЛЬЕВ. Вася…
ЧУПРАКОВ. А почему моя жена должна там париться за других? И вообще, кто она такая? Ты ее первый раз видишь. А может быть, она и не Маша. (Маше.) Можно взглянуть на ваши документы?
МАНОЛЬЕВ. Кончай.
ЧУПРАКОВ. Ты видел ее паспорт?
МАНОЛЬЕВ. Видел.
ЧУПРАКОВ. Очень хорошо. Если тебе влом, я сам ее туда отведу. Пусть там предъявит его.  (Берет Машу за руку.) Пойдемте. (Тянет ее к выходу.) 
МАША. Чао, Барклай... 
МАНОЛЬЕВ (хватает ее за другую руку). Никуда она не пойдет.
ЧУПРАКОВ. Да ну?
МАША. Брось, Барклай. Ты же сам хотел...
МАНОЛЬЕВ (Чупракову). Отпусти ее.
ЧУПРАКОВ. Она идет со мной туда, а я оттуда  забираю свою жену.
МАНОЛЬЕВ. Не будь идиотом.
ЧУПРАКОВ. Это ты идиот. Тянешь сюда, кого ни попадя.  Разуй глаза.
МАНОЛЬЕВ. Ты не слышал?
ЧУПРАКОВ (отпускает Машу). Это ты мне?
МАНОЛЬЕВ. Тебе.
Напряженное молчание.
ЧУПРАКОВ. Спасибо, друг... Я все понял. 
МАНОЛЬЕВ. Остынь… Сейчас все решим.
ЧУПРАКОВ.  Моя жена - моя проблема.  (Подчеркнуто официально.) Разрешите идти? (Выходит.)
МАНОЛЬЕВ. Вася! (В ярости  бьет кулаком по стойке.) 

МАША. Сдай ты меня… Мебель целее будет.
МАНОЛЬЕВ (с раздражением).  И откуда ты только взялась… 
МАША. Как сказал бы твой старшина, печально я гляжу на ваше поколенье… в лучах  невнятного заката.
МАНОЛЬЕВ. Чего ты добиваешься?
МАША.  Не поймешь…
Молчание.
МАНОЛЬЕВ.  А может, тебе «скорую» вызвать?
МАША.  Это вам тут обоим не помешало бы. Хотя уже... (Пренебрежительно машет рукой.)
МАНОЛЬЕВ. Ты хотела наряд? Хорошо, будет тебе наряд.
МАША. Вот-вот. Скажи им, что у тебя не все в порядке. Я подтвержу.
МАНОЛЬЕВ. Отлично.
МАША. Круто! 
Звучит сигнал вызова. Манольев не реагирует.  
Иди,  есть шанс прогнуться. (Пауза.) Или я за тебя отвечу.
МАНОЛЬЕВ (смотрит на нее, подходит к пульту, нажимает кнопку.) Пятый пост. Манольев.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Как обстановка?
МАНОЛЬЕВ. По плану.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.   У меня тут Чупраков. (Пауза.) Что молчишь?
МАНОЛЬЕВ. Слушаю вас.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.   Кто посадил в зал его жену?
МАНОЛЬЕВ. Я посадил.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.  А Чупраков говорит, что он. Мне что, учить вас, как сводить показания?  Чтобы объяснительные были мне одинаковые. Ясно?
МАНОЛЬЕВ. Принято.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.   Он тут к жене рвется. Достали вы меня со своей самодеятельностью. Детский сад, штаны на лямках.  Короче, пока я с ним разбираюсь, остаешься один.
МАНОЛЬЕВ. Принято.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.  Что там с этой пьяной? Не проявилась?
МАНОЛЬЕВ.  Пьяных не видел… зашла какая-то... Закурить попросила.  Направил в дамскую комнату.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.   Добро. Значит так. Двери разблокировать. Контроль доступа в обычном режиме.  Как понял?
МАНОЛЬЕВ. Не понял.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.   Что непонятно?
МАНОЛЬЕВ. Так что? Нашли?
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ.   Нашли.  Утром на разборе доведу. Так, и не расслабляться мне там. Еще концерт пережить надо. Конец связи.
Долгая пауза. Манольев нажимает кнопку разблокировки дверей. Слышен щелчок замка.
МАНОЛЬЕВ. Открыто.
МАША. Могу идти?
МАНОЛЬЕВ (пряча глаза). Как хочешь… (Пауза.) Извини. 
МАША. Постараюсь.
МАНОЛЬЕВ. Может, на концерт останешься?..  К музыкантам проведу...
МАША. Спасибо. Нет настроения.
МАНОЛЬЕВ. А как же твои планы?
МАША. Нет никаких планов… И не было. (Подходит к двери, останавливается.) Не поминай лихом… Барклай.
МАНОЛЬЕВ. Спасибо, что заскочила… Весело время провели.  Так что, если  надумаешь, заходи. Дорога теперь знакома...
МАША. Она мне давно знакома. Я здесь жила.
МАНОЛЬЕВ. Где это – здесь?
МАША. Вот здесь. Остался один пруд… что около ваших ворот. Сто двадцать восемь шагов от калитки нашего дома. Дед учил меня счету по шагам… Мне тогда пять лет было… Дом стоял, где сейчас зрительный зал… (Пауза.) Выпить осталось?
МАНОЛЬЕВ.  Момент…
Маша проходит через рамку в гостевую зону.  

(Идет в комнату отдыха, выносит, пряча за спиной, бутылку водки и стаканчики, подходит к Маше.) Только это…
МАША. Давай…
МАНОЛЬЕВ  (наливает, подает Маше стаканчик). Ну… за все хорошее? Не обижайся… (Протягивает свой стаканчик, чтобы чокнуться.)

Маша, качая головой, отодвигает свой стаканчик, молча выпивает, собирается что-то сказать, но срывается, плачет навзрыд. 
МАНОЛЬЕВ (ставит свой стаканчик на пол.) Ну, ну… (Прижимает ее голову к себе). 
Сцена 12
Зрительный зал. 
АУКЦИОНИСТ. Итак, уважаемые  дамы и господа, я имею честь  представить вашему вниманию лот номер четыре!
Фанфары. Ассистент выносит столик, на котором лежит небольшая шкатулка.
Дайте мне перевести дух. (Благоговейно смотрит на шкатулку.) Да, знаете ли, не каждый день ты на сцене с такой ценностью, можно сказать без всякой натяжки – реликвией. Вы думаете, что я знаю, что там под крышечкой? Нет.   Стартовая цена - семь миллионов долларов! И этим всё сказано. Подумать только, семь миллионов за такую маленькую коробочку! Что же там, если не реликвия? (Подходит к столику, делает движение, чтобы открыть шкатулку, опускает руку; пауза.) Я впервые в жизни ощутил на себе, что значит выражение «рука не поднимается». Ну, не поднимается, и все тут. Но вы, надеюсь, понимаете моё волнение. Ничего. Я справлюсь. Я справлюсь. Кстати, мне сообщили, что этот лот мог и пройти мимо нашей аудитории. И только благодаря настойчивости организаторов он оказался здесь. Вы чувствуете, какая мощь исходит от этой коробочки? Нет? Правильно, потому что только новый ее обладатель сможет быть рядом с ней, как я. И даже ближе. Гораздо ближе. Он будет купаться в ее энергии… И этот счастливец находится здесь. Среди вас, уважаемые и весьма дорогие дамы и господа. Погодите, я попробую угадать. (Выходит к рампе.) Боже! Что за энергетика сегодня в зале. Атомная станция! Какая воля, какая страсть в этих глазах!   (Разводит руками.) Я не вижу, кто этого не смог бы сделать. (Возвращается к столику.) Ну, попытка номер два. (Подносит руку к шкатулке.) Вы слышите, как бешено стучит мое сердце? (Опускает руку.)  А знаете, я, пожалуй, не буду открывать его. Для начала сыграем в темную. А через пару миллионов я попробую открыть. Итак, я объявляю начало торгов по лоту номер четыре! Семь миллионов долларов! Кто больше?

Сцена 13
Служебный вход. Манольев и Маша.
МАША. Знаешь, сколько я кабинетов обошла? И везде одно: нет оснований, сроки давности… (Пауза.)  Это я вырубила электричество. И тему с музыкантами я тоже... выдумала. Нет, про конкурс, как меня там кинули, всё так и было... А остальное... Извини. На войне как на войне. Мне надо было попасть на сцену. Я хотела сказать им: люди, если вы люди, как вы можете быть здесь?  Я хотела, чтобы они знали, на чем стоит этот гребаный дворец. Чтобы все знали, понимаешь? Все! А не только две-три подлых твари.  Я хотела, чтобы они возмутились, чтобы нашли этих упырей... Я туда сразу и рванула, с бокового входа на сцену, из коридора. Наткнулась на охранника. С оловянными глазами.  И я поняла, что я наивная дура. Кому нужна я со своими проблемами? У них же праздник... Ну, праздник, так праздник. И тогда я побежала в подвал, думала, как бы это все им сорвать, хотела запалить, да не решилась, ну, не все же там подонки.  Наткнулась на электрощитки. Ну, пусть хоть узнают, как это без света сидеть. Ну, а дальше ты знаешь... (Пауза.) Ну, ничего, я что-нибудь придумаю. Все равно я их спалю... Так что ты подыскивай себе другое место. На всякий пожарный... Ладно, пойду… Счастливо, Барклай.
МАНОЛЬЕВ. Погоди… Погоди... Помянем... (Наливает.)

Не чокаясь, пьют.
Не надо никого жечь. Только себя выжжешь...  Рядом с моим дивизионом, километрах в пяти, построили этим... коттеджный поселок. Шпили-башенки за глухим забором, колючка по периметру, караул.   Ну, и новоселье, как положено.  Фейерверк во все ночное небо... Объявил я готовность номер один. Хотел отсалютовать по этой… ВИП-зоне... Так, всего пару ракет.  За всех моих парней, за их разбитые семьи, за не рожденных детей, за нерожавших жен, за их искореженные судьбы, за их крутые запои… За мою деревню, которую никто не жег, просто исчезла… (Пауза.) Спасибо Ваське, сорвал руку с кнопки.  Мы прямо при бойцах сцепились.  Я ему промеж глаз, а он держит меня и только повторяет: очнись, командир, очнись, там же их детвора, бабы, с кем ты воюешь?
Молчание.  
МАША. А надо было…
МАНОЛЬЕВ (качает головой). Нет... Не заметим, как друг друга спалим… А как надо…  (пожимает плечами)

Входит Чупраков. 
МАНОЛЬЕВ. Как обстакановка? Вытащил?
Чупраков молча проходит к пульту, смотрит в монитор.
МАША. Ладно, я пойду. (Встает.)
МАНОЛЬЕВ. Посиди… Иначе, я не знаю… 
Маша садится.

(Чупракову.)  Ну что ты в свой телевизор уперся? (Пауза.) Ну, не молчи ты, б…
(Пауза.) Хочешь, я перед тобой на колени встану? (Опускается на колени.)
МАША. Барклай, ты что…
ЧУПРАКОВ. Да встань ты, блин…  (Пауза.) Вытащил…
МАНОЛЬЕВ (дурашливо). Не встану, пока ее не приведешь.  Она, конечно, видеть меня не жаждет. Понимаю. Но ты скажи: Манольев хочет исповедаться перед ней…  святой великомученицей Ириной.
ЧУПРАКОВ. Хорош...
МАНОЛЬЕВ. Дай я ей лучше сам позвоню.
ЧУПРАКОВ (достает телефон, наводит на Манольева). Говори. Снимаю. (Нажимает кнопку, слышен сигнал начала записи.)
МАНОЛЬЕВ. Ира, прости старого грешника. Ты святая… И ты, Вася. Тоже святой… Вся твоя жизнь со мной – сплошной подвиг. Одно слово - Блаженный.  Маша, подтверди.
ЧУПРАКОВ. Не надоело? 
МАНОЛЬЕВ. Надоело, Вася… Надоело… Все надоело… (Берет бутылку, демонстративно отпивает из горлышка.) 
ЧУПРАКОВ.  Давай, давай…  Посмотришь на себя завтра утром, после службы.
МАНОЛЬЕВ (Маше). Они на службе… (Встает, Чупракову.) Кому служим, ваше благородие?
ЧУПРАКОВ.  Иди лучше проспись! (выключает камеру, Маше.) Девушка, ну этот старый дурак… Ему все уже по барабану. Но вы-то что, не понимаете, чем это все закончится?
МАША. Уже закончилось. Все.  Я ухожу.
МАНОЛЬЕВ.  Не-ет… Нет! Вася прав.  Ничего не закончилось. Все только начинается!   (Закрывает дверь коридора на засов.) Праздник, говорите… Наш выход!
ЧУПРАКОВ. Ты что делаешь?
МАНОЛЬЕВ (подходит к уличной двери и тоже закрывает на засов.) Как старший по званию, принимаю командование на себя.  Товарищ майор, приказываю вам занять круговую оборону! (Идет к пульту.)  
ЧУПРАКОВ (преграждает путь Манольеву).  Что еще ты задумал?
МАНОЛЬЕВ. Отставить панику, товарищ майор! Если вы мне еще товарищ. (Направляется к пульту.) 
ЧУПРАКОВ (не пускает). Не лезь под камеру!
МАНОЛЬЕВ. Ша, Вася! Я – Манольев!  (Резко отталкивает его.)
ЧУПРАКОВ. Командир, очнись! Блин! Такие фильтры прошли, еле устроились в приличное место…
МАНОЛЬЕВ. В приличном месте есть приличная система оповещения. Проверим ее. На всякий пожарный. 
ЧУПРАКОВ. Ты что, сдурел!?
МАНОЛЬЕВ. Ты со мной? (Пауза.) Со мной? 
ЧУПРАКОВ. А с кем еще! Всю жизнь я с тобой... 
МАНОЛЬЕВ. Только не говори, что ты отдал мне лучшие годы.  Нас неправильно поймут. Так! А ты почему не снимаешь?  Ну-ка, врубай камеру, будем снимать кино!
ЧУПРАКОВ. Командир, прошу тебя…
МАНОЛЬЕВ (перебивает). Или ты со мной… или иди н… к прапору… Камера! (Пауза.) Товарищ майор! Прозвучала команда «Камера!»
Чупраков достает мобильный телефон, включает камеру, наводит объектив на Манольева.
Как я выгляжу?
ЧУПРАКОВ. Хренозматично.
МАНОЛЬЕВ. То, что надо. Да пронзит меня завтра жгучий стыд, и останки совести замучат до смерти. Аминь. Мотор! 
Чупраков нажимает кнопку, слышен сигнал записи.
Добрый вечер, друзья! Мы ведем репортаж из развлекательного центра "Пале де виль"… "Пале де виль"…  (Нажимает кнопку на пульте, говорит в микрофон, его голос раздается из динамиков системы оповещения.) Раз, раз, раз… Видишь, Вася, система работает…
Сцена 14
Зрительный зал. 
АУКЦИОНИСТ. Итак, дорогие друзья, если вы, уважаемые дамы и господа, позволите мне вас так называть, а я думаю, что после таких передряг мы уже с вами стали настоящими друзьями… итак, дорогие друзья, перед тем, как объявить итоги нашего благотворительного аукциона, я хотел бы вас спросить, есть ли у кого желание, а главное, остались ли возможности пожертвовать деньги нашим сиротам? Может быть, кого-то мы обошли вниманием? Или кто-то не успел выхватить свою банковскую карточку? Ну, и пока вы ищете ее во внутреннем кармане своего смокинга, я напомню, что во время антракта в фойе вы сможете внести круглую сумму на счет нашего фонда. Банкоматы к вашим услугам!       
ГОЛОС МАНОЛЬЕВА. Раз, раз, раз… Видишь, Вася, система работает… (Подражая Левитану.) Внимание! Внимание! Говорит Москва! Говорит Москва! Работают все радиостанции, телеканалы и прочие канализации! Добрый вечер, дамы и господа! Гуд ивнинг, леди и джентльмены! Буона сера, синьоры и синьорины.  Товарищи солдаты и матросы, сержанты и старшины, офицеры, генералы и адмиралы! А также господа прокуроры!
АУКЦИОНИСТ (озираясь по сторонам). Кто это? 
ГОЛОС МАНОЛЬЕВА. У микрофона подполковник Манольев. Уточняю, армейский подполковник. 
АУКЦИОНИСТ (в зал). Дамы и господа, вероятно, это еще один сюрприз. (Вверх.) Вы нас слышите?
ГОЛОС МАНОЛЬЕВА. Весь вечер только что и делал, слушал вас. Теперь давайте услышим глас благодарного народа. У нас в гостях местная жительница, девушка и просто красавица. Она долго готовилась к выступлению. Но ее не пропустили на сцену. Исправляем эту оплошность службы безопасности.  Аплодисменты! (Хлопает в ладоши.)

Звучит сигнал вызова. 
А вот и первый звонок в студию.  Наш рейтинг растет.  Прошу прощения. Пятый пост. Подполковник Манольев.
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Манольев, ты что творишь?!
ГОЛОС МАНОЛЬЕВА. Историю этого замечательного дворца. 
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ. Я тебя...
ГОЛОС МАНОЛЬЕВА. К сожалению, дамы и господа, звонок сорвался.  Всем звонящим рекомендую в прямом эфире изъясняться литературно. Все-таки здесь дамы.  Итак...
ГОЛОС НАЧАЛЬНИКА СМЕНЫ (кричит). Манольев, прекрати!
МАНОЛЬЕВ. Еще вякнешь, прапор, нажму пожарную кнопку. Конец связи. Итак, я приглашаю к микрофону нашу гостью.  Прошу вас, милая девушка. Вы хотели сказать. Пожалуйста! (Пауза.)  Мы слушаем вас...
ГОЛОС МАШИ (тихо). А что говорить?
ГОЛОС МАНОЛЬЕВА.  Дамы и господа, наша гостья немного волнуется, и это понятно. Давайте поддержим очаровательную девушку. (Хлопает в ладоши, призывая зал поддержать аплодисментами.) Для начала скажите, как вас зовут?
ГОЛОС МАШИ. Маша.
ГОЛОС МАНОЛЬЕВА. Ну, вот! Уже полдела сделано. Аплодисменты Маше!  Ну же, Маша, смелее... (Пауза.)  Маша! Всего несколько теплых слов. Расскажите, какие приятные изменения произошли в вашей жизни. Наверное, с открытием этого дворца вам стало удобнее совершать покупки…  ходить в кино…  Все теперь под рукой, что называется, в одном флаконе: солярий, фитнесс, спа-процедуры, аквапарк… Опять же бутики. Не надо ехать за границу на шопинг. Кстати, где вы планируете провести отпуск? Погодите, я постараюсь угадать.  Сочи? Нет, не ваш формат. Ну, тогда Балеарские острова. Холодно?  Антильские?.. теплее? Нет… Неужели Мальдивы?  Угадал? Не скромничайте, Маша. Конечно, Мальдивы. Прекрасный выбор! Молодым везде у нас дорога! Итак, Маша, уважаемая публика жаждет услышать вас. Ну, смелее… Вы же так складно говорили за кулисами…  
Слышен сильный стук в двери.
ГООЛОС МАШИ. Жги, Барклай... 
ГОЛОС МАНОЛЬЕВА. Понимаю, вас переполняют чувства признательности.  Если позволите, дамы и господа, я начну, чтобы вас не задерживать, а Маша продолжит. Это трогательная история. Какой же праздник без слез умиления?  Маша хотела поблагодарить вас, дамы и в особенности вас, господа и где-то даже джентльмены. За те разительные перемены в ее жизни, что произошли при некотором вашем участии. Ее воспитывал дед, а дом его, - может кто-то из присутствующих знает об этом -  стоял вот на этом самом месте.  Там, где сидите вы.  Дом кому-то очень помешал.  И его сожгли, а документы подделали.  Дед с ее отцом сгорели заживо. В пять лет Маша осталась одна. 
АУКЦИОНИСТ. Выключите микрофон! (За кулисы.) Охрана! 
ГОЛОС МАНОЛЬЕВА.  Разговорчики в строю! Разъясняю: пожарный микрофон вырубить невозможно.  Он сгорает вместе со зданием. Чего не хотелось бы. (Пауза.)

Стук в дверь не прекращается. 

Смотри, Маша. Вот эти милые люди с умными глазами.  Ты думала, они выслушают тебя и ужаснутся. Я знаю здесь только одного человека, который искренне переживает за все происходящее.  Ира, если ты меня слышишь, прости, что вместо праздника я обрек тебя на страдания. Прости, что я невольно обидел. Я прошу тебя, уходи. Не пачкайся о них.  Это я о вас, дамы и господа. Я хочу, чтобы вы запомнили девушку по имени Маша. И знали, приходя сюда развлекаться, что вы пляшете на костях ее деда и отца. Что из-под фундамента вашего дворца будет всегда сочиться кровь двух невинных людей.
АУКЦИОНИСТ. Послушайте…
ГОЛОС МАНОЛЬЕВА (перебивает). Нет, это вы слушайте.  И запоминайте.  Это вы лишили ее дома. Лишили семьи.  Вы все! Кто-то из вас поджигал, кто-то знал об этом и молчал, а остальные и знать ничего не хотят.  Вы всю страну выжгли и выскребли под себя. Таких, как эта девушка, тысячи. Но ее я вам не отдам. И родину свою жечь не позволю.  Всех присутствующих здесь офицеров прошу встать и выйти из зала… (Пауза.)

Сильный стук в двери. 

Печально, печально я гляжу на наше поколенье…  Вы, наверное, слышите, к нам тут зашли... на огонек. А посему закругляюсь.  Видеоклип с нашим выступлением вы сможете приобрести на центральном входе у начальника смены охраны. Стартовая цена лота – одна копейка. Кого же заинтересует бесплатная версия, добро пожаловать в Интернет.  Не смею более прерывать ваш праздник. И караул устал... Устал от вас, слово офицера…  Как слышно? Прием. (Пауза.) Я спросил, мать вашу, как меня слышно!
АУКЦИОНИСТ.  Мы вас услышали.
ГОЛОС МАНОЛЬЕВА. Принято. Не имею более возможности находиться с вами под одной крышей.  Честь имею. Конец связи.
АУКЦИОНИСТ.  Боже, как же я не узнал!? Какая сила перевоплощения! Этот неподражаемый голос. Дамы и господа, как же нас с вами разыграли! Ай-ай-ай! Вот это молодцы! Браво! Дамы и господа, мы с вами были участниками сцены из нашумевшего спектакля. Это же… Ну, и кто ж мне назовет имя этого легендарного актера?
ГОЛОС МАШИ. Его зовут Барклай. Запомни.
АУКУЦИОНИСТ. Аплодисменты, дамы и господа, аплодисменты! (Хлопает, призывая зал.) Итак, несколько минут перерыв, и вас ждет феноменальное шоу!

Сцена 15 
Служебный вход. Двери сотрясаются от ударов.
МАНОЛЬЕВ. Камеру на двери.
Чупраков направляет телефон на дверь. 

(Подходит к двери.) Вы можете наблюдать, дорогие друзья, какие нешуточные страсти кипят в этом дворце. Кстати, двери здесь неплохие, выстрел гранатомета им нипочем. На этой оптимистической ноте я и прощаюсь. С вами были оператор Василий Блаженный, автор идеи...  Маша, и ваш непокорный слуга отечества - Барклай де Толя. Следующий репортаж будет с острова Сицилия. До новых встреч. Думаю, что нескорых. Аривидерчи. Чао.  (Чупракову.)  Стоп. Получилось? 
ЧУПРАКОВ (смотрит в телефон). Вроде…
МАНОЛЬЕВ. Отправляй.
ЧУПРАКОВ. А куда?
МАНОЛЬЕВ.  Кто у нас мозг полка, ты или я? 
МАША. Давайте, я попробую (Берет телефон у Чупракова.) 
МАНОЛЬЕВ (Маше). Что б мы без тебя сегодня делали! 
МАША (смотрит в телефон). Файл тяжелый. Быстро не скачает...
МАНОЛЬЕВ (Чупракову).  Держи ту дверь.
Манольев идет к входной двери, Чупраков - к двери в коридор.
МАНОЛЬЕВ (Маше). Ну, что там?
МАША. Сейчас...
ЧУПРАКОВ. Командир, хочу сказать тебе спасибо за Ирку.
МАНОЛЬЕВ. Решил меня доконать? Валяй.
ЧУПРАКОВ. Дай мне сказать. 
МАНОЛЬЕВ. Я слушаю.
ЧУПРАКОВ.  Помнишь, сегодня костюмерша из группы аукциона забрела к нам по ошибке? А ей был нужен вход для артистов. 
МАНОЛЬЕВ. Нашел время…
ЧУПРАКОВ.  С ней еще пацаненок был. Оставить не с кем, детсад в субботу закрыт. Она и притащила его с собой. А когда свет ставили, он по сцене все бегал. Его Пашкова конфетами угостила. Потом повела к себе в будку показать, как софиты работают. 
МАНОЛЬЕВ. Кто такая Пашкова?
ЧУПРАКОВ. Ты чего, командир, она же у нас осветителем. Ну, такая вся из себя. Не замужем.
МАНОЛЬЕВ. Откуда мне их знать? Они же через артистический ходят. Непонятно только, почему ты к ней жену пристроил.
ЧУПРАКОВ. Между прочим, она тобой интересовалась.
МАНОЛЬЕВ. У девушки хороший вкус. (Маше.)  Долго еще?
МАША. Качает...
ЧУПРАКОВ.  Короче, костюмерша готовила фрак за кулисами, и пацан был с ней. А охранник их тоже там был, помогал ей. Ну, я так думаю, клеился парень. Девка незамужняя.  А ты заметил, они практически все тут не замужем? И звукооператор Катька, ну, рыженькая…
МАНОЛЬЕВ. Ну, рыженькая или беленькая, какая разница? Дальше-то что?
ЧУПРАКОВ. И тут свет вырубают. И пацан коробочку так незаметно хвать – и к Таньке. Влюбился в нее. А ей-то не до него. Она ж ведь вся глазами на сцене. Ни черта же не видно, что там происходит. Ну, и все. Пока свет, пока поиски, разборки...  А потом Танька посмотрела, что он ей принес. Чуть не рехнулась. Сразу помрежу позвонила на сцену. Ну, их служба безопасности подскочила. Что да как? А если бы там Ирка была? Так что спасибо тебе, командир. Вовремя ты ее оттуда увел.
МАНОЛЬЕВ. Так что же ты молчал?
ЧУПРАКОВ. Ты был очень занят. 
Стук в двери прекращается. Слышен звон «болгарки». 
МАНОЛЬЕВ (кричит). Не надо портить имущество! (Чупракову.) «Болгарка» глушит. (Маше.) Ну, что?
МАША (смотрит в телефон). Еще немного...
ЧУПРАКОВ. Командир, куда на работу подадимся?
МАНОЛЬЕВ. Дай мне пятнадцать суток на раздумье.  (Маше.) Ты пирожки печь умеешь?
МАША. Нет.
МАНОЛЬЕВ. Печально я гляжу на ваше поколенье. Ладно, Ирина Сергеевна научит. Будешь нам с Васей передачи носить.
МАША. Я с вами.
МАНОЛЬЕВ. Мысленно.  Ну, что там?
МАША (смотрит в телефон). Есть!
Звук "болгарки" прекращается. Слышен стук кувалды.
МАНОЛЬЕВ. Если что, отправлял я. (Забирает у Маши телефон.) Открывай, Вася. Стучат ведь… Бить нас будут сильно, может быть не только ногами.
ЧУПРАКОВ. Дай-ка мобилу…
МАНОЛЬЕВ. Зачем?
ЧУПРАКОВ. Давай… Могу я жене позвонить? 
Манольев отдает телефон Чупракову.
(Набирает номер; в трубку.) Солнышко, ты где?.. Я с командиром тут... В общем, не жди меня, возьми такси. Не волнуйся. Я позвоню. Целую. (Кладет телефон в карман, идет к двери.) 
МАНОЛЬЕВ. Вася, телефон…
ЧУПРАКОВ. Телефон мой. Я и отправлял. Если что…
МАНОЛЬЕВ. Блаженный… 
ЧУПРАКОВ.  От Барклая слышу…
МАША. Барклай… (Подходит к Манольеву, целует его.) 
МАНОЛЬЕВ (Чупракову). Погоди, не открывай. (Целует Машу.)

Звучит марш «Прощание славянки».
Занавес
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